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Magyar becsület.
Hacsak felületesen mondanánk véleményt, akkor 

sóhajtva kellene megállapítani, hogy ez is eltűnt, mint 
annyi sok szép jellemvonása a múltaknak. Szomorú az 
egészben csak annyi, hogy az idegenek igen gyakran 
beleesnek ebbe a csalódásba s a magyar becsületen esett 
csorbát [emlegetik ott is, [ahol igazában csak egyes 
személyeknek a becsületéről lehetne szó.

Mostanában igen sokat tárgyalnak a külföldi újsá­
gokban a magyar becsületről, igen sokat firkálnak róla 
abban az értelemben, hogy csorba esett-e rajta  vagy sem 
a frankhamisítással kapcsolatban. És különösen kedvelt 
újságcikk-tárgy ez a jelen napokban, mikor Oenfben a 
magyar miniszterelnök a pénzügyi ellenőrzés enyhítését 
s a nemzetközi kölcsön még meglévő maradványának

beruházási célokra való felhasználását kéri. A cseh lapok, 
a francia újságok minden eszközzel,-tüzzel-vassal küz­
denek, hogy ezt a célt el ne érjük s nem átalják támadni 
a magyar becsületet sem.

Hát üzenünk ezeknek az újságoknak s általuk azok­
nak is,, akik ezeket a cikkeket sugalmazzák. Azt ízenjük 
nekik, hogy ne fájjon a fejük a magyar becsület miatt. 
Ez a becsület olyam színtiszta fehér, mint a ma esett 
hó s ezt a becsületet ne azoknál keressék, akik tájékoz­
ta tják  őket az itthoni állapotokról, hanem a magyar 
nép millióinál. Ez a magyar becsület olyan, hogy tud 
áldozni, szenvedni a hazáért, nemzetért; tud helytállani 
jóbarátért, megértő bajtársért, de tud bosszút is állni 
becsületet nem ismerő, hazátlan, nemzetet megtagadó, 
ingyenélő, kófic politikusokon és embereken i

Azt üzenjük, hogy mi tudunk különbséget tenni a
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Kép a szászvári leventék zászlószentelési ünnepélyéről.
Rudolf M átyás'p lébános beszédet intéz a leventékhez. Az emelvényen balról Perlaky György, a kerület nem zetgyűlési képviselője,

foglal helyet a helyi előkelőségek társaságában.
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Jákob hangja és az Ézsau keze között s megismerjük 
a francia lapok, a cseh újságok cikkeiben az Ézsau 
kezét, aki igen sokszor magyarnak vallja magát, de a 
legszívesebben letagadja magyarságát. Ami nem is esik 
nehezére, mert semmi köze a magyarsághoz, a magyar 
nemzethez; mindössze itt született véletlenül az áldott 
magvar földön s élvezi a magyar becsület, a magyar 
jószívűség előnyeit. És ezt azzal hálálja meg, hogy ide­
gen tollak segélyülhivása mellett piszkolja a magyar 
becsületet.

Várjuk azt az időt, mikor ez a nagyszívü magyar 
nép megsokalja ezeket az üzelmeket s kirugdalja maga 
közül ezeket a bitorlókat.

B u d a p est, ju n iu s  8.

K ik  fú jn a k  e g y  k ö v e t  P B e th le n  Istv á n  m in is z te r  - 
e ln ö k  k im en t G en fb e, hogy a p é n z ü g y i ta lp r a  á ll ítá s  id e jé n e k  
le já rtá v a l a z  ország fe lsz a b a d ítá sá t k é r je  az e llen ő rzés a lól. 
E n n e k  az volt a jö lté te le , hogy a  m a g ya r n em zetg y ű lés id e jére  
sza v a zza  m eg a  jö v ő  kö ltség v etési évre szóló  m eg ha ta lm a zá st u 
m agyar k o r m á n y n a k . S  m it lá t tu n k  ? |  U g y a n a zo k , a k ik  fé lé v  
óta teregették a  v ilá g  e lé  a  m agyar p a rla m en tb en  az ország nagy  
ká rá ra  a  fr a n k h a m is ítá s  ügyét, m eg ob stru á ltá k  a  m eghatatm a-  
z á s i  ja v a sla ttá  is . A  n em zetg y ű lés k én y telen  volt n u p o n ta  n yo lc , 
m a jd  tiz e n k ét ó rá s ü lések et ta rta n i, de ő k  c s a k  le fe ty e ltek  ó rá k  
h o ssza t c s a k  a zért, hogy a m agyar m in isz te r e ln ö k  n e  m o n d h a ssu  
( je n ib e n , hogy  a k öltség vetés m eg v a n  sza v a zv a . íg y  ip a rk o d ta k  
m e g a k a d á ly o zn i azt, hogy M a g y a ro rszá g  fö lsz a b a d u ljo n  az e lle n ­
ő rzés a lól. U g y a n e k k o r  (le n ib e n  B e n e s  cseh  k ü lü g y m in isz te r  
követett e l m in d en t, hogy a  m agyar m in isz te r e ln ö k  k ív á n sá g u  
n e  s ik e r ü ljö n  s  M a g y a ro rszá g  továbbra i s  e lle n ő r zé s  alatt m a ­
r a d jo n . A k i n e k  egy c sö p p  jó z a n  esze va n , az ebből u két tén y bő l 
v ilá g o sa n  lá tja , k ik  f ú jn a k  egy követ. A  fa lu  n ép e  jó l  jeg yezze  
ezt m eg s  k e llő k é p  jó g á d  ja  a c seh ek  b a jta rsa it, h a  k im er é szk e d ­
n e k  a  m agyar fa lv a k b a .

M eré n y le t  a m a g ya r  g a zd á k  ellen. V a ló s á ­
g os g a z d a sá g i h a d ü zen et az, a m in e k  a  h íre  jö n  P rá g á b ó l. A  cseh  
k é p v is e lő h á z  tö rv én y ja v a sla to t tárgyal, m e ly  m agas b ev ite li vá­
m o k a t á lla p ít  m eg a k ü llő id r ő l h e v ien d ő  g a bon ára é s  á lla to kra . 
E z e n  v á m o k  leg a lsó  h a tá ra  — a  legkisebb  vám ok i s  — o ly  bor­
za sztó a n  m agas, hogy  eg yen esen  teh etetlen n é teszi, hogy a cseh  
terü letre  ga b on á t vagy állatot be leh essen  v in n i.  A  tö rv én y ja v a s­
la t k im o n d ja , hogy m ég a  k e r esk ed e lm i szerződ és tá rg y a lá sá n á l 
sem  eng ed h et ezek b ő l a  v ám okból a cseh  k o rm á n y . M iu t á n  fő leg  
M a g y a ro rszá g  v isz  be C seh o rszá g b a  g a b o n á t é s  á llatot, n y ilv á n ­
való, hogy ezek  a  tú lm a g a s vá m o k  a m agyar m ezőgazd aság e llen  
ir á n y ú in a k . H a  ezek  a  v á m o k  éle tb e lép n ek , egy m á zsa  gubonát 
s  egy d a rab á lla to t se  tu d u n k  többé b e v in n i a c se h  p ia c r a  s  gabona-  
é s  á lla tje te s le g ü n k  a n y a k u n k o n  m arad . Ú g y  já r u n k  a ga bon á ­
val é s  a z  á lla to k k a l is , m in t a borral. M e ző g a zd a sá g u n k a t o ly a n  
cső d  fen y eg eti, hogy  m in d e n  g a zd a  tö n krem eg y  bele. A  m agyar  
k o rm á n y  b izo n y á ra  m egteszi a ti lta k o zó  lé p é se k é t P rá g á b a n , 
d e a  többi h a ta lm a k n á l i s  rá m u ta t a  cseh  k o rm á n y  ellen ség es  
m a g a ta rtá sá ra . H a d d  lá ssa  egész E u r ó p a , hogy a p rá g a i k o r­
m á n y  a k a r  e lz á r k ó z n i s  nem  elég, hogy  T r ia n o n b a n  igazságtu-  
la n ú í  elvette F e lsö -M a g y a ro rszá g u t, h a n em  m ég e l a k a r ja  z á r n i  
e lö lü n k  a n n a k  p ia c a it  is . C seh o rszá g  m eg a k a r jo j t a n i  b e n n ü n ­
ket. K i  k e ll  n y itn i  E u r ó p a  szem ét, hogy B e n e s  vá m h á b orú t  
in d ít  M a g y a ro r szá g  e llen . M i  nem  a k a r ju k  a  vá m h á b orú t, de 
v é d e k e z n ü n k  k e ll a cseh  tu m a d á s e llen . Z á r ju k  e l h a tá r a in k a t  
a cseh  ip a r  e lle n . N e k ü n k  i s  v a n  feg y v erü n k  s  h a  n em  v e s zü n k  
cseh  ip a r i  p o rték á t, a cseh  g y á rip a r  is  m eg k eserü li a vá m h á b orú t. 
E b b en  a g a zd a sá g i h á b o rú b a n  m in d e n  m agyar em b er n e k  egy  
tá borba n  k e ll le n n i  a m agyar k o rm á n y  m ögött. A  m a g y a r  fö ld  
n épe, a m a g ya r m ező gazd aság létéről, vagy nem  létéről van  szó. 
A  F a lu sz ö v e tség  egész tábora egységesen  á ll jo n  a  h a rcb a n  a 
m agyar igazság m ellett, le  k e ll  g y ő z n i a  cseh  m erén yletet.

M I H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

A nemzetgyűlés megszavazta a felhatalmazási javaslatot,
vagyis nemcsak letárgyalta a költségvetést, hanem 

annak végrehajtásához is megadta a felhatalmazást. Ezzel 
lehetővé tette, hogy meginduljon a munka, megkezdődjön 
az utak, középületek építése s munkát találjon sok-sok ezer 
munkanélküli kéz.

A felhatalmazási javaslat megszavazása után rövid 
szünete van a nemzetgyűlésnek, mely tart addig, míg a 
pénzügyminiszter hazajön Genfből s akkor újra munkához 
lát, folytatja a m a g á n a lk a tm a zo tta k  n y u g d ijá r ó l szóló javas­
lat tárgyalását.

Nemcsak a politikusok, de az egész ország érdeklődé­
sét is az köti most le, hogy

sikerül-e Genfben elérni a miniszterelnöknek a pénz­
ügyi ellenőrzés megszüntetését egyrészt, másrészt pe­
dig. hogy megengedi-e a népszövetség, hogy azt a 
nyolcvankét millió aranykoronát, mely a nemzetközi 
kölcsönből még megvan, beruházásokra fordítsuk.
Bizonyára messze kiható esemény lesz inindenik a 

magyar jövő fejlődése szempontjából. A pénzügyi ellenőrzés 
megszüntetése, sajnos, nem úgy értendő, hogy azután már 
senki bele nem szólhat a mi ügyeinkbe, hanem hogy a köz­
vetlen ellenőrzés szűnne meg. Mert sajnos, a Párizsban szé­
kelő úgynevezett k o n tro llb izo ttsá g  fe lü g y ele te  a zu tá n  i s  fe n n ­
á ll. De mégis nagy haladást jelentene, mert közvetlen bele­
szólás nem lenne ezután a magyar állami ügyekbe. Egy sza­
badabb fejlődési lehetőség nyílna meg a magyar gazdasági 
élet előtt az ellenőrzés megszüntetése által.

Érzi ennek a fontosságát mindenki idehaza, de érzik 
ellenségeink is kinn és benn egyaránt.

A csehek állandóan élesztik a francia gyűlöletet elle­
nünk

s minden erejükkel arra törekesznek, hogy Franciaország 
lépjen fel a magyar kívánságok ellen s mindenféle kigondolt 
ürüggyel akadályozza meg jogos kérésünk teljesítését. Saj­
nos, meg kell állapítani, hogy erős munkájuknak máris mu­
tatkozik az eredménye, mert Franciaország az albizottság­
ban ellenünk foglalt állást. Reméljük és hisszük, hogy vég­
eredményében mégis győzni fog a mi igazságunk s Anglia 
és Olaszország nem engedik a magyar ügyet elgáncsolni 
csak azért, mert a cseheknek igen sok a félteni valójuk a 
megerősödő Csonkamagyarországtól.

Undorral kell megállapítani, hogy vannak pártok s 
politikusok, akik a Bethlen-kormány ellen való harcukban 
még ezt az idegen, az ország romlására törő rágalomhad­
járatot is szívesen látják,

mert nekik a lőcél Bethlen István megbuktatása.
Egyes lapok szinte örömmel hozzák a túlzottan kiszínezett 
híreket, melyek a magyar nemzet jogos igényeit akarják 
elgáncsolni.

A közeli napok meghozzák a döntést, mely, feltétlenül 
bízunk benne, más nem lehet, mint a magyar érdekek 
győzelme.

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves üzemében

B u d a p e s t ,  IX ., G ró f  H a lle r  u tc a  4 . sz.
Telefon : József 78-43 . 

Gyümölcsíz besűrítő készülékek. 
Árajánlattal s árjegyzékkel szívesen szolgálunk.
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K Ü L P O L IT IK A I KRÓNIKA
N ém eto rszá g b a n  m ost d ö n ten ek  a  fe je d e lm i c sa lá d o k  va ­

g yon á ról. Vagyis arról, hogy elkobozzák-c- azokat, vagy pedig 
meghagyják az egyes volt uralkodó családok birtokában. 
Híndenburg, a mostani birodalmi elnök egy magánlevélben 
kifejtette a véleményét, hogy nem tartaná méltányosnak, 
hogy valamennyi vagyon elkoboztassék. Akadtak, akik ezt 
a bizalmas levelet kortescélokra használták fel s így vissza­
éltek Hindenburg nevével, úgyannyira, hogy emiatt esetleg 
zavarok is állhatnak elő.

A  g e n f i  ta n á c sk o zá so k n a k  k ét legfőbb kérd ése  a m agyar  

p én z ü g y i ú jjá é p ít é s  é s  az á lla n d ó  ta n á csta g sá g i h e ly e k  kérdése. 

A «Humanité» című francia lap, amely pedig magyar barát­
nak nem mondható, így í r : «Bethlen István fehéren került 
ki a frankpürből s tagadhatatlan, hogy taktikája ügyes. 
Már most is számíthat az angolok biztos védelmére. Angliá­
nak ez jó alkalom arra, hogy a francia imperializmus be­
folyását Középeurópában csökkentse és a kisantantot, 
Franciaország eszközét, tönkretégyes. A Humanité-nak ez 
a megállapítása annyit jelent, hogy Anglia belátta már a 
békekötések csődjét s minden erejével arra törekszik, hogy 
Középeurópában rendet teremtsen. Mivel pedig ennek egyik 
fő előfeltétele Magyarország megerősítése, ezért Bethlen Ist­
ván számíthat is az angolok támogatására.

L o n d o n b a n  n em zetk ö zi k e re sk e d e lm i p a rla m en tá r is  

értekezlet volt s  ezen  m agyar r észrő l i s  többen részt vettek. A z  

egyik ott megjelent magyar képviselő ezeket mondotta ta­
pasztalatairól : «Angliában ma már tudják, hogy Magyar- 
ország jóléte és virágzása a középeurópaí kérdés egyik leg­
fontosabb alapvető tényezője. Több angol képviselő szán­
dékozik még a nyáron tanulmányozni a középeurópai kér­
dést s ebből a célból Magyarországba is eljönnek#. Örömmel 
fogadjuk ezt a hírt, mert szeretjük, ha minél több vezető 
ember ellátogat hazánkba, mert így szaporodnak barátaink.

A  fr a n c ia  sz e n á tu s  a lo c a r n ó i egyezm én yt elfogad ta. így 
most már Franciaországban is törvényerőre emelkedett ez 
a szerződés, amelyhez oly sok reményt fűztek és fűztünk 
annak idején, várva, hogy egy jobb kor kezdődik vele. Saj­
nos, eddig még nem sok vált be a reményekből.

A szászvári önkéntes tűzoltók.
Jobbról: Limbacher Sándor takarékpénztári igazgató, parancsnok.

A szászvári leventék új zászlajára szalagot kötnek a levente-leányok.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
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A kukorica töltögetése.
Irta : Bittér a  M iklós dr.

Legtöbb helyen, azt mondhatnám hazánkban minden­
hol, úgy munkálják a kukoricát ma is, mint ahogy azt az 
öregapáink csinálták. El nem hagynák a töltögetést világért 
sem.

Pedig de sokszor el volt már mondva, meg volt írva, 
hogy ez fölösleges, sőt káros.

Mit látunk ezzel szemben általában? Vidékenkint 
különbözően, egyszer-kétszer megkapálják a tengerit, azután 
feltöltögetik. Erről a töltögetésről nehéz a gazdákat leszok­
tatni, pedig ez fölösleges, sőt rossz és amellett még drága 
munka is.

A töltögetés szárítja a földet. Igaz, a felületes szemlélő 
első pillanatra csak azt látja, hogy a munka végeztével a 
talaj nyirkosabb. De miért van ez? Mert alulról nyers földet 
vág fel a kapa. Amikor ez kiszáradt, a talaj még szárazabb, 
mint volt. Az ormokba húzott talaj felülete nagyobb, mint 
a simáé. Nagyobb felületről pedig több víz párolog el ugyan­
annyi idő alatt. Egy gyüszűnyi víz hamarabb párolog el, 
ha azt egy nagy tányérbe öntve tesszük a napra, mintha 
a gyüszüben hagynánk. Így párolog ez az oromba húzott 
föld nedvessége is, amit még siettet az, hogy' a gerincbe 
töltött laza földet a szél is átjárja.

A töltögetés gyomosít. A földben mindig számtalan 
csirázóképes gyommag van. A felülethez közel fekvő gyom- 
mag kikel, a mélyebben fekvőt pedig töltögetéssel felhozzuk 
és így kikelését előmozdítjuk.

Töltögetéssel elhúzzuk a földet onnét, ahol rá szükség 
van és odahalmozzuk, ahol vele csak ártunk. A kukorica 
gyökereinek jó része laposan fut a föld alatt. Töltögetéskor 
ezeket kitakarjuk és elpusztulnak, [gaz, hogy a földdel borí­
tott felső bütykökből új gyökerek nőnek, ebben azonban 
nincs köszönet. Ezek kifejlődése fogyasztja a kukorica ere­
jét, maguk meg nem táplálják azt. Mire megerősödnek és 
részt vehetnének a kukorica táplálásában, az orom kiszárad. 
Száraz földből pedig a gyökér nem képes táplálékot felvenni, 
maga is elszárad, elcsenevészedik, elfásodik.

Nem kell töltögetni a szél ellen való védekezés miatt 
sem. Hát erősíti a földbe dugott két méteres kóró állását az, 
hogy tövére arasztmagasan laza földet húzunk ? Bő trágya­
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zás, mély talajmunka a nyitja annak, hogy a kukorica gyö­
kereivel erősen megfogódzék a talajban. Az ilyennek nem 
használ, nem is kell a töltflgetéssel való támogatás. Hét éve 
termelek kukoricát Mosonmegyében olyan gazdaságban, 
amelyet szabadon jár az északi szél. (Ha máshol szellő sincs, 
nálam szél fúj.) Mégsem döntött ki a szél egy tö kukoricámat 
sem soha.

Egyetlen esetben lehetne arról beszélni, hogy helyénveló 
a töltögetés: nedves földön — ilyenre meg úgysem való 
kukorica.

Ezzel azonban nem azt akarom mondani, hogy marad­
jon el a töltögetés és így a kukorica művelése még olcsóbb, 
mert egy kézimunkával kevesebbet kap. Aki szavaimat így 
értelmezné, az helytelenül járna el. Maradjon el a töltögetés, 
de helyette kapáljuk meg a kukoricát még egyszer és kapál­
juk meg annyiszor, ahányszor földje mesjjömődik, vagy ki- 
gazosodik. Ez lesz a helyes. Addig mindig tartsuk kapával 
lazán a földet, amíg a tengeri között járni lehet anélkül, 
hogy benne kárt tennénk. Azután már nincs szüksége mun- 
kálásra, mert beárnyékolja a földjét, az laza marad, benne a 
gyom fel nem burjánozhat.

Még csak egyet akarok a kapálásról mondani. Egy szom­
szédom, akit megszólítottam azért, hogy miért nem kapálja 
már meg a kukoricáját, azt felelte: «Nem lehet kérem, meg 
nem is érdemes, olyan száraz a földje1* «Rosszul mondta*, 
válaszoltam erre, mert aminél nagyobb a szárazság, annál 
többször kell kapálni!» Ne feledjük el, hogy ami a kertész 
kezében az öntöző kanna, az a gazdáéban a kapa, ezzel 
•öntöz*. Az állandóan, jól, porhanyóan munkált földből 
kevesebb víz párolog el, az nem szárad úgy ki, mint a rögös, 
vagy sima, de összerepedezett, kapálatlan.

Száz szónak is egy a vége! Ne töltögessük a kukoricát, 
de kapáljuk meg gyakran. Hogy hányszor? Erre nem én, 
hanem a föld adja majd meg az egyedül kielégítő, biztos 
választ, ahányszor az összetömődik, vagy a gyom felveri.

Szarvasm arhatenyésztés az Alpokon.
i i .

A hegyek lejtőin — 1200 m tengerszín feletti magas­
ságig — lombfáktól övezett rétségek, illetőleg legelők (Elő- 
alpok) terülnek el. Májusban és szeptemberben itt legel a 
jószág (innen jelölik tMaiensasset névvel is őket). Az Elő- 
alpok térségeinek közepén egy-egy faépület áll, melynek 
alján istálló, felső részében szénapadlás van. A májustól— 
szeptemberig nyúló évszakban ugyanis ezeknek egy részét 
meg-megkaszáljak («Matten») s ide gyűjtik a szénát, melyet 
a tél elején a legelőről beszorult jószág itt fogyaszt el.

Az alpesi tenyésztők nagyobb része az egész nyáron itt, 
az Elöalpokban, legelteti fejős teheneit és szopós borjait, 
mert a magasabb Alpokon a zord időjárás (hőség, hóviharok) 
miatt — a tapasztalat szerint — 400—600 literrel kevesebb 
az évi tejhozam, másrészt ugyancsak az időjárás viszontag­
ságai a késői gyenge borjakat fejlődésükben megakasztják.

A tehenektől elfejt tej nagyobb részét a borjak fogyaszt­
ják el. A vaj- és sajttermelés az alpesi legelők övében már 
korántsem oly kiterjedt, mint előbb volt. A havasi legelők 
sajttermelő szerepét a svájci felföldnek és a völgyeknek 
szövetkezeti sajtgyárai vették át, míg itt majdnem kizáró­
lag a tenyésztés szolgálatában áll az egész gazdálkodás.

Mindazonáltal hellyel-közzel találkozunk a múlt idők 
emlékekép egy-egy piszkos havasi sajtkonyhával. Szövet­
kezeti vagy községi legelőkön a pásztor t. i. vajat vagy sajtot 
készít s egy- vagy kétheti próbafejés alapján állapítják meg, 
hogy a közös haszonból melyik gazda mennyiben részesedjék. 
Ősszel vagy szétosztják a termelt sajtot és vajat, vagy pedig 
eladják s az árán osztozkodnak. Az így készült sajtot expor­
tőrök vásárolják össze a hegyi lakóktól; különösen becsülik 
és drágán fizetik az úgynevezett «nyári sajtot*, melyet a 
pásztornép a havasokon legelő tehenek tejéből készít. A ha­
vasi füvek aromája, változatos fzanyagai miatt ez élesen meg­
különböztethető az istállózott tehenek tejéből készült sajttól, 
melyet a völgyben a sajtgyárak állítanak elő.

Június elején a növendékállatok gulyája és a fejőstehenek 
kisebb része még magasabbra, az 1300—1700 m magasság­
ban fekvő «Középalpok»-ra (Mittelalpen) és július elején az 
1700—2300 m magasságban elterülő *Magasalpok»-ra (Hoch- 
alpen, Galtalpen) nyomul fel, honnan augusztus végén újból 
fokozatosan húzódik lefelé az «Előalpokon» át a völgybe.

Az 1300—1700 méteres magasságban a lombos fákat 
már majdnem teljesen kiszorítják a fenyőfák. Hegyszakadé­
kok, patakok mentén szerpentinút vezet fel a havasra. A kes­
keny, köves, kanyargós út néhol szédítő mélység felett húzó­
dik e l : itt korlattal szegélyezték az utat, hogy az ember 
vagy a legelőre felkapaszkodó jószág le ne essék. Más helyen 
meredek hegycsuszamlások, óriási sziklatömbök tövében vezet 
tova az ösvény. Jármüvei ide felhajtani már nem lehet. Biz­
tosléptű öszvér hátán hordják fel a pásztor élelmét, tűzi­
fáját, a bikaborjak abrakját, kinek pedig öszvére nincs, az 
az üveges tótokéhoz hasonló deszkaalkotmányt vesz hátára 
s ennek segélyével viszi fel a szükséges anyagokat, de főleg 
csak a váll tájékán terheli meg, hogy a kapaszkodón előre 
bukva biztosítsa egyensúlyát.

Végre elmaradnak mellettünk a szálasfenyűk. Boróka­
bokrok és kúszó hegyifenyűk közt érünk fel egy tisztásra, 
hol már csak havasi füvek tenyésznek. E gyeppázsitnak, 
a «Magasalpok» legelőinek felső határát, már az örökös hóval 
és jéggel borított kopár sziklafalak alkotják. Itt virul az 
alpesi here, a hegyi nyúlszapuka, az alpesi komócsin, a medve- 
gyökér, a havasi aranyzab, az oroszlántalp, a perjefélék sok 
variációja; köztük illatozik a kakukfű és a borjúpázsit is.

A havasi legelők a növendékek szervezetére többféle 
úton-módon gyakorolnak különösen kedvező befolyást:

a )  A Föld légkörének alsóbb rétegei részben elnyelik 
a napnak baktériumölő és a fejlődést siettető (chemiai) fény­
sugarait, addig a magasabb légrétegekben még ezek jobban 
érvényesülnek.

b )  A légkör magasabb rétegeiben kevesebb az oxigén, 
mi a vérsejtképző csontvelőt erélyesebb munkára ösztönzi.

c )  Az alpesi legelőkön a jószágnak gyakran kell árkokat 
átugrani, meredek lejtőkre felkapaszkodni stb., miáltal a 
szív, a tiidö, az izmok, inak, csontok jobban igénybe vannak 
véve és jobhan fejlődnek, mint a sík területek nyugodt lege- 
lése közben.

d )  A havasi régiók időjárása roppant szeszélyes. A forró 
napsütést gyakran hóvihar váltja fel, mi a fejlődő szervezet 
ellenállóképességet szerfölött fokozza.

e )  A legelők füve — mint előbb már említve volt — 
annyira dús fehérjében, Íz- és zamatanyagokban, emészthető­
sége oly nagy, hogy a fejlődő szervezet itt bőven hozzájut 
a szervképző tápanyagokhoz.

Az egy éven aluli növendék a havasi legelőkön abrakot 
is kap. Különösen bőséges a bikaborjak táplálása. Ezekkel 
még 1 0 — 1 2  hónapos korukban is itatnak tejet, emellett 
fejenként 2—4 literes zabadagban van részük, hogy mire 
a szeptemberi vásárokon megjelennek, akkorra teljes forma­
szépségükben tűnjenek fel az egész Európából odaözönlött 
orosz, olasz, német és magyar vásárlók előtt.

A havasi legelőn majdnem minden állat nyakán csengő 
van, hogy a csengő hangjától vezérelve rátaláljon a pásztor 
arra, mely esetleg a bozótos legelőn s a sziklahasadékokban 
eltéved.

A legeltetés idejét a havasokban annyira szertelen idő­
járás határozza meg. Forró napokon a legyek agyonklnozzák 
a legelő jószágot, azért ilyenkor naplemente táján hajtják 
ki őket. Zivataros, hűvös éjszakák esetén pedig a nappalt 
töltik odakünn. Néha tartós hóviharok vonulnak át a hava­
sokon, mikor is 2—3 napig kénytelen az istállót őrizni a marha 
s itt a padláson ez alkalomra elraktározott szénát fogyasztja.

Az istálló, mely a havasi legelőkön az időjárás viszon­
tagságai ellen kellő védelmet nyújt, époly primitiv, mint a 
falusi házak. A hátsó rész istálló, a mellső részen a pásztorok 
laknak, a padláson pedig ama szénamennyiséget raktározzák 
el, melyet akkor fogyaszt a jószág, mikor nem mehet legelőre. 
De ilyen épületet is csak a vagyonos tenyésztő legelőin talá­
lunk. A wallisi kantonban és környékén csak kőkarámok 
vagy deszkákból, dorongokból összerótt, primitiv félszerek
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nyújtanak több-kevesebb menedéket a legelő jószágnak 
viharok ellen, másutt lapos kőből összerakott s ugyancsak 
kővel betetőzött barlangszerü alkotások pótolják az istállót.

A legelőket az intelligensebb publikum nagy gonddal 
ápolja. Gazdag tenyésztő nem átallja a nedves területeket 
alagcsövezés útján telkesíteni, mely művelet itt, hova még 
a csövek felhordását is embererővel kell végeztetni, roppant 
költséges.

A delelőkön, istállókban összegyűlt bélsárlepényeket a 
gyengébb foltokon szétterítik, de meg a nieredekebb lejtőkre 
is felhordja a pásztornép a trágyát zsákokban, puttonyok­
ban ; a gyomok irtását is szorgosan folytatják. (Vége.)

A sivár homokon való lakarm ányterm elés. Gyakorlati tapasz­
ta la t szerint az alföldi futóhom okon a takarm ány- és kapás­
növények csak úgy adnak kielégítő term ést, ha közvetlenül istálló­
trágyába kerülnek, vagy legalább is a ttó l nem messze esnek. 
Az igen sivár futóhom okon sikeres takarm ányterm ést biztosit a 
rozs, szöszös bükköny, takarm ány-tök , somkóró, ritk a  sorokba 
v e te tt kapáscsalam ádé és napraforgó. Az eredeténél fogva jobb 
term észetű, vagy a helyes gazdálkodással m egjavított 
futóhom okon nagyon beválik a zabos-bükköny, zabos­
borsó (homoki borsó), nyúlszapuka, biborhere, po­
hánka, lucerna. A kapásnövények közül a burgonya 
a legrosszabb homokon is jó  term ést ad, ha közvet­
lenül kap istá lló trágyát, vagy nem messze esik attól.
Ugyanez m ondható a görögdinnyéről is, ha szak­
szerűen fészektrágyáztuk. U borka ellenben csak meg­
ja v íto tt futóhom okon term elhető. Bármilyen sivár 
legyen a hom okunk, megfelelő beosztással igen jól 
kisegít a takarm ányozás terén bennünket a rozs.
Kora tavasszal lekaszálhatjuk zöldtakarm ánynak, 
ami zölden el nem fogy, beverm elhetjük télire. Kis­
gazdának azonban bajos kevés töm eget vermelni, 
ezért legjobban cselekszik, ha szénának lekaszálja.
Ilyenkor korán kell a rozsot lekaszálni, mikor az még 
csak kezdi hányni a kalászát. Az ily módon készí­
te tt  széna meglehetősen szívós s a tél folyamán 
legcélszerűbb szecskázva adagolni. A takarm ányrozs 
átlag  április 25—30-áig lekerül s akkor u tána teljes 
sikerrel term elhető a takarm ánytök , fészektrágyázva.
Ez szeptem bertől decemberig ad megfelelő tak ar­
m ányt. Szokták egy részét rozstörekkel keverve 
bevermelni, am iáltal a türekből jó takarm ány 
lesz. A rozsot kitünően felhasználhatjuk időszaki 
legelőnek is. Sok gazda am úgy is parlagot hagy a 
sivár homokon. H a ilyen földre kora tavasszal 
vetünk őszi rozsot, úgy egész tavasszal és nyáron á t 
kapunk jó  legelőt. Sőt az egész korán lekerülő szöszös- 
bükköny után is vethetünk rozsot legelőnek. Időszaki legelő léte­
sítésénél célszerű m ásodrendű rozsot vetni. A rozson kívül a sivár 
futóhom ok egyik legbiztosabb szálastakarm ány növényének bizo­
nyu lt a szöszös bükköny, am ely a gazdát nem szokta cserben­
hagyni. Az Alföldön a teljes virágzása átlagosan m ájus közepére 
esik ; ilyenkor ad ja  legnagyobb töm egét. Ezt is sokkal helyesebb 
bevermelni, m ert így tömeges és kitűnő téli takarm ány t ad. A k is ­
gazda azonban kénytelen szénának lekaszálni, de ilyen á llapot­
ban meglehetősen szívós szénát ad, azért ezt is szecskázva szok­
ták  adagolni a tél folyamán. Érdekes, hogy az igényesnek látszó 
csalam ádé és napraforgó ritk a  sorokba vetve jól sikerül a sivár 
homokon, különösen a közönséges sí maszemű paraszttengeri és 
az apró, keményszemű, alcsuti, pignoletto-fajták után term elt 
csalam ádék adnak kielégítő hozam ot. A napraforgó azonban 
csakis széttépve vermelve használható, ez okból ezidŐszerint a 
kisgazdák nem használják a  napraforgót, m int szálastakarm ányt.

A lótetű irtása tö rténhetik  úgy, hogy a ta lajba cserepeket 
ásunk oly mélyen, hogy a cserepek felső szegélye a talajfelszín 
a la tt m aradjon. Mikor a lótetű éjjel a ta la j felületén mászkál, a 
cserépbe esik, onnan szabadulni nem tud  s így reggel megölhető. 
Mikor a ló tetűktő l meglepett ta lajon  növényeket nem termelnek, 
ir íh a tó k  szénkénegezés ú tján  is. Egy négyszögm éternyi területen 
4 helyre 8—8 gram m szénkéneget kell a ta la jba  bepréselni.

A takarm ányozás befolyása a te j mennyiségére és minőségére
kétségtelen. Hiszen ha a tehén csak egy napon á t  nem a  megszo­
ko tt takarm ányt kap ta, a te j megváltozik mennyiségében és minő­
ségében. Minél bőségesebben s minél jobb takarm ánnyal tá p lá lju k  
teheneinket, annál több és jobb te je t kapunk. Bizonyos m értéket 
azonban ne lépjünk á t, m ert a  túlságos jó ltartás következtében 
teheneink elhíznak, ami tudvalevőleg a tejelést csökkenti. A tejelő­
képesség minden egvednél más s minden tehénnél meg van az 
a felső határ, am ennyi te jet elválasztani képes, ha megfelelően 
ta rtju k . T ehát kevésbbé kielégítő takarm ányozás m ellett ezen ter­
melőképesség egy része szunnyad, azaz nem h a sz n á lta ik  ki, 
minek következtében sa já t hibánkból károsodunk, nem csak azért, 
m ert kevesebb te je t kapunk, m int am ennyit m ódunkban volna 
előállítani, de rossz takarm ányozással teheneinket is elrontjuk , 
úgy hogy esetleg a későbbi bő takarm ányozással sem tud juk  
jó  tejelővé tenni, ossz takarm ányozás m ellett, tek in te tte l a 
gyenge tejhozam ra, 1 liter te j előállítási költsége is nagyobb. 
A takarm ányozás meneténél a tejelési időszak is szem előtt ta r­
tandó, így a frissfejős tehenek bő táplálásban részesítendők, m ert 
ez az egész fejési idény a la tt érezteti jó ha tásá t, az elapadók adag­
ja it pedig szükebbre fogjuk, hogy ne pazaroljunk. Az elvonandó

takarm ány mennyisége a te jhozam  csökkenéséhez igazodjék. Elles 
elő tt két héttel azonban em eljük fel a takarm anyadagokat, m ert 
az elles előtti rossz takarm ányozás megbosszulja m agát. Nemcsak 
a takarm ány mennyisége fontos a te jterm elés szem pontjából, ha­
nem annak összetétele is. A fehérjedús takarm ányok vannak a 
legjobb hatással a tejelválasztásra. Ezeknek pontos adagolása 
annál is inkább fontos, m ert a fehérje a takarm ánynak  legdrágább 
tápanyaga. A tejzsír összetételét, minőségét a takarm ány  össze­
állítása befolyásolja. A takarm ányok  m egválogatása által a tej 
zsírjának, vagyis a vajnak  minőségét befolyásolhatjuk és helyes 
összeállításával v a junkat kifogástalan minőségűvé tehetjük . A jó­
minőségű tej előállítására legjobban megfelelnek a jó szénafélék, 
így a jó rétiszéna, lucerna, lóhere, baltacím  és bükkönyfélék szé­
nája . A zöldtakarm ányok közül is a pillangósvirágúak a legjob­
bak , továbbá jó  te jelte tő  takarm ány  a répa, mig az ab rak takar­
m ányok közül a búzakorpa, az olajpogácsa, árpa-, zab- és tengeri- 
dara . A jó emésztés előidézése céljából fontos a takarm ányozás 
m ellett a megfelelő időben és mennyiségben adagolt viz, vagyis 
az ita tás  helyes keresztülvitele.

Nem ke ll jö vőre  esőért kö n yö rö g n i 
annak, k i ősszel m inden fö ld jét m élyen  
m egszántja.

Borzderes tehenek egy tMagasalpon*.
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Mayer János föld mi ve lésügyi miniszter* a kompolti ■növénynemesítő­
telepen.

Fleischmann Rudolf (2), a növényncmesitötelep nagyhírű igazgatója, elő­
adást tart a nemesített búzavetés előtt a miniszternek (1).

—■ T A N Á C S A D Ó  —
Kérdés. Száz százalékos hadirokkant és hadiözvegy felemelt 

járulékát még nem kapta meg, kihez forduljon? ( Sz. J . Tiszaug.) — 
Felelet. A közigazgatási hatósághoz, illetve a népjóléti minisz­
tériumhoz.

Kérdés. Kovácsmesterséggel hol kapok munkát? Felelet. 
Forduljon az o ttan i m unkaközvetítő hivatalhoz.

Kérdés. Kovácsmesterséggel bejuthatok-e a katonasághoz? — 
Felelet. Forduljon a legközelebbi katonai alakulathoz felvilágo­
sításért.

Kérdés. Gazdasági cselédet lehet-e 30 évi szolgálat után kilakol­
tatni? — Felelet. Az 1Ó07. évi 45. t. c. 42. szakasza értelmében 
egv hónapi felmondással a gazda bárm ikor m egszűntetheti a szerző­
dést, ha a cselédnek nyilvánvalóan nincs elég ereje a m unkára. 
T ehát önnek legalább egy hónapi felmondás jár. Jogait az illeté­
kes járásbíróság útján érvényesítheti.

Kérdés. 1922. év decemberében kölcsön adott 30.000 korona mai 
értéke mennyi? Felelet. 1,615.000 korona. A bíróság az eset körül­
m ényeitől függőleg valorizál.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
K is b é r ie t e k e t  lé te s ít  a F a lu s z ö v e ts é g .

A most bekövetkező társadalm i földbirtokpolitika feladata
elsősorban az lesz, ha kisbérietek alakításának elősegítésével 
elégítse ki az egészséges birtokigényeket. A békeévek tapasztalata i 
azonban azt bizonyítják, hogy a kisbérietektől úgy a földbirtokos, 
m int maga a bérlő is idegenkedik. A földbirtokos idegenkedik azért, 
m ert egy helyett több  száz bérlővel kell vesződnie. E  hátrány t 
azonban kiküszöböli a földbérlő szövetkezet, de sajnos a szövet­
kezeti gazdálkodástól a m agyar nép még mindig idegenkedik. 
A Falusztivétség legutóbb érdekes kísérletet te tt  ezen a téren. 
A kalocsai székes főkáptalan oroszpusztai 742 holdas b irtokát 
bérbe ad ta  a Faluszövetség fajszi fiókjának. M inthogy a fiók­
szövetség bérlőtagjai a szövetkezeti földbérlettől idegenkedtek, 
ezért m agánjogi egyesülés form ájában töm örültek, a szerződést 
m indannyian aláírtak , egym ásért egyetemleges felelősséget vállal­
tak , a bérlet egységes vezetését pedig a Faluszövetség fajszi fiók­
jának  választm ányából a lakult elöljáróságra ruházták . A megálla­
podás szerint a fiókszövetség választm ányának földbérlő tagjaiból 
alakult elöljáróság veszi fel a bérletre való jelentkezéseket. Ez dönt 
m inden, a bérletet érintő kérdésben, határozatai ellen ellentm on­
dással lehet élni a Faluszövetség központjánál. Ez az elöljáróság 
gondoskodik a bérlet gazdálkodásának szakszerű voltáról. Az ilyen 
fa jta  kisbérlet alak ítás bizonyosan sikerrel fog megküzdeni a nehéz­
ségekkel.

B & ta s sé k  é s  B é ta  k ö z s é g e k  tö rh e te t le n  h itte l é s  
le lk e s e d é s s e l  á llo t t a k  a  F a lu s z ö v e ts é g  m e llé .

Ű rnapja délelőttjén hatalm as töm egben gyűlt össze a tolna­
megyei Bátaszék községben a sárközi m agyarság, hogy h ite t tegyen 
hazafias érzéseiről és a Faluszövetség irán t érze tt lelkesedéséről. 
Bár a lakosság anyanyelve ném et, mégis m agyar érzésről te ttek  
tanúbizonyságot akkor, m ikor zárt sorokban gyülekeztek össze 
a községháza udvarán , hogy meghallgassák a Faluszövetség ki­
kü ldötteit. A gyűlésre Meskó  Zoltán ny. belügyi állam titkár, 
nemzetgyűlési képviselő, a Szövetség társelnöke, Szekeres László dr. 
fő titkár és Je ljjy  Gyula, a «Vasárnap» m unkatársa u taz tak  le. 
A gyűlést Purt Adolf főjegyző n y ito tta  meg és meggyőző szavak­
kal m u ta to tt rá arra , hogy elérkezett m ár az utolsó órája  a falu 
szervezkedésének. Ezután Meskó Zoltán hatalm as beszédben tá rta  
elő azt a m unkásságot, m elyet a Faluszövetség im m ár hat eszten­
deje végez. Gazdasági téren igyekszik a falu gazdálkodását meg­
könnyíteni. A gazdasági tudás terjesztésében a gazdasági nép­
szerű szakkönyvek ezreit és ezreit osztja szét a falvakban. Elő­
adásainak m egszám lálhatatlan sokaságával hozzáférkőzik a zá r­
kózott falusi lélekhez. A szellemi művelődés terén lapjaival, az 
<iUj Barázdát>-va\, a «Vasárnapjai és a «Fa/u»-val hinti el a tudás 
gyümölcsöző m agvait, a A k i nem érti meg m ondotta -  hogy az 
egyesülésben, a szervezkedésben rejlik nemzetünk jövője, feltámadása. 
az megérdemli, hogy kiizködjön a m indennapi kenyérért való harcban.» 
A nagy lelkesedéssel fogadott beszéd után Szekeres László dr. fő­
titk á r beszélt, aki különösen a term ésértékesítési nehézségekről és 
a szövetkezeti szervezkedés szükségességéről szólott. Ezután  töb 
bek felszólalása után Purt főjegyző lelkes ind ítványára egyhangúan 
kim ondták a Faluszövetség bátaszéki fiókjának m egalakulását, 
m elynek tisz tikara a következőképen alaku lt meg. Díszelnök : 
Ö rffy Imre nemzetgyűlési képviselő, elnök : M ayer N ándor, al- 
elnökök : Kiősz Gáspár, Gehring Tamás. Pongrácz Lajos, titk á r : 
Pevny Ferenc, p én z tá rn o k : M iháli Mihály, e lle n ő r: Schvarcz 
Miklós. A megjelentek közül, kik m indannyian hívei lettek a 
Faluszövetségnek, külön ki kell em elnünk a köve tkezőke t: Hradek 
Károly plébános, Szám  József, Kiősz Tam ás, Németh János, M é­
száros Mihiúy, Gerner Bálint, Mayer A ntal, Schuszlcr Ferenc, Hobor 
István stb. Délután a Szövetség kiküldöttei Báta községbe 
m entek át. Itt szintén Meskó Zoltán társelnök és Szekeres László dr. 
fő titkár beszéltek, mely u tán  egyhangú készséggel m ondták  ki a 
jelenlevők a Faluszövetség bátai fiókjának m egalakítását. A fiók 
tisztikara a következőképen alakult. Díszelnök : ö r ffy  Imre 
nemzetgyűlési képviselő, elnök : Markó József, alelnökök : Szűcs 
M ihály, Bognár Péter. Pozsgay Imre, Karádi Mihály, Halász Ferenc, 
titk á r  : Hamburger József, pénztárnok : P. Sümegi József, ellenőr : 
Bari Péter. A gyűlésén a  falu intelligenciájának vezetésével teljes 
szám ban jelentek meg a gazdák, kikből a következőket em lítjük 
meg : M arkovits M árton főjegyző, Failh  Jenő plébános, Molnár 
László ref. lelkész, dr. Ullein Ferenc orvos, Szántó Mihály, Sípos 
Mihály, Pápa  János, Vörös István, S. Angyó János, Kersztes 
Mihály, K. Angyó János, vitéz Puncs Ignác, vitéz Pirisu  István, 
Fábián János, v itéz Mózes János, Angyó Dávid, N yéki Mihály, 
Deési Ignác stb .

L e lk e t  a la k u ló g y ü lé s  D é v a v á n y á n ,
Május 30-án délelőtt Dévaványán a Faluszövetség alakuló­

gyűlést ta r to tt , melyen a központ részéről Meskó Zoltán ny. bel­
ügyi állam titkár, nemzetgyűlési képviselő, a Szövetség társelnöke 
és Herczegh Béla, a kerület nem zetgyűlési képviselője v e tt részt. 
Várkonyi Ignác főjegyző n y ito tta  meg a gyűlést és lelkes szavak­
ban üdvözölte a Faluszövetséget és annak h iva to tt vezetőit. Herczegh 
Béla elsősorban a gazdatársadalom  időszerű kérdéseiről beszélt 
és m élyreható szavakban v ilág íto tt reá a Faluszövetségben való 
töm örülés hatalm as gondolatára. A nagy tetszéssel fogado tt beszéd 
után az egybegyűlt gazdák őszinte lelkesedéssel ünnepelték a gazda­
érdekek régi harcosat, Meskó Zoltánt, a Faluszüvetség társelnökét. 
Meskó Zoltán hosszabb beszédben a Falu megszervezésének három 
nagy fe ladatá t dom boríto tta ki : a falusi gazdák boldogulása föld­
jükön gazdálkodásukban, szellemi fejlődésük az általános ismeretek 
terén és az általános jólét meggyökereztetése m inden magyar faluban. 
E  három  irányban dolgozik lankadatlan  erővel, törhetetlen  akarás­
sal a Faluszövetség. Ezután hosszasabban ism ertette azokat a külön­
böző gazdasági, kulturális és szociális akciókat, m elyeket a F alu­
szövetség legújabban kezdeményez s melyek mind a falu  érdekeinek 
az istápolását szolgálják. A nagyhatású  beszéd után egyhangúlag 
kim ondták  a Faluszövetség fiókjának m egalakulását, melynek 
díszelnökévé Herczegh Béla dr. nemzetgyűlési képviselőt, elnökévé 
D. Tóth Kálmán és Várkonyi Ignácot, alelnökökké Vad Lajos, Szilágyi 
Lajos, Csermák Lajos, Váradi Imre, Szarka  István, D. Tóth János, 
Takács Ignác, Jónás Imre gazdákat, titk á rn a k  Szűcs P á lt , 'p é n z ­
tárnoknak Takács Pált, ellenőrnek Kónya  K árolyt választo tták . 
A nagyszabású gyűlés u tán közebéd volt, melyen több felköszöntő 
hangzott el a gazdák részéről.
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A Faluszövetség bátaszék! fiókjának vezetfii.
Középen áll : Mayer Nándor elnök. — Tőle jobbra : Pongrá'.z Lajos, Fürt 
Adolf főjegyző, Szekeres László központi főtitkár, Feitl Lajos. - - Balra : 
Meskó Zoltán ny. államtitkár, a Szövetség társelnöke, Klósz Tamás és 

vitéz Lándzsás János.

Augusztusban lesznek az erdőőri szakvizsgák.
Az idei erdőőri és vadőri szakvizsgákat augusztus 2-án és az 

erre következő napokon Debrecenben, Gödöllőn, Kaposváron, Kecske­
méten, Miskolcon és Veszprémben fogják m egtartani. Akik e szak­
vizsgát letenni óhajtják , az ehhez szükséges engedély megszerzése 
céljából július 10-éig nyú jtsák  be kérvényüket a lakóhelyük szerint 
illetékes állami erdőigazgatóságnál. A szakvizsga letételének meg­
könnyítésére az igazgatóságok székhelyein kellőszámú jelentkező 
esetén július  5-én kezdődő négyhetes előkészítő tanfolyamot rendeznek. 
A tanfolyam ra való felvételt az illetékes erdőigazgatóságnál június  
i 6-áig kell kérni. A tanfolyam ra csak olyan erdöörök jelentkezhet­
nek, akik az elemi iskolát elvégezték, legalább három évig szakadat­
lanul erdészeti gyakorlati szolgálatban állo ttak , feddhetetlen elö- 
életűek és életük huszadik évét betö ltö tték . A gyakorlati szolgá­
latot okleveles erdöm érnöknek, vagy a szolgálati helyre illetékes 
állami erdőfelügvelönek kell igazolnia. A tanfolyam  díjm entes, de 
a hallgatók élelmezésükről és ágyneműről maguk ta rtoznak  gon 
doskodni.

Gyümölcs- és zöldségértékesitési értekezlet Kecskeméten.
Jún iu s  hó 3-án Kecskeméten a zöldség- és gyümölcsterm elők, 

valam int a kiviteli kereskedelem képviselői értekezletet ta rto ttak . 
A gyűlésen Fáy István, Kecskemét város főispánja elnökölt, akinek 
m egnyitó szavai u tán  Sándor Pál, az OMKE elnöke, nemzetgyűlési 
képviselő heszélt. Zsitvay Tibor, Kecskemét képviselője, a mező- 
gazdasági term elés és a kereskedelem közötti összhangot hangsú­
lyozta. Vararmai Aurél, az  OM KE titkára  ism ertette ezután a 
gyümölcs- és zöldségkivitel aktuális kérdéseit és statisztikai ada­
tokkal igazolta ennek a kivitelnek fontos közgazdasági jelentőségét. 
Gámán Béla Máv. főfelügyelő, a Máv. igazgatóságának képvisele­
tében hangsúlyozta, hogy a Máv. mindig készséggel tö rekedett szol­
gálni a m agyar export érdekeit és ism ertette a  vasú tnak  a speciális 
gyümölcsszállítási vasú ti kocsik berendezésére vonatkozó in téz­
kedéseit. Ezután  Gesztelyi Nagy L rrz ’ó dr. a  Duna-Tiszaközi Mező­
gazdasági K am ara, Vaja Béla dr., a Kecskeméti Gazdasági Egyesü­
let. Német László a Kecskeméti Szőlősgazdák Egyesülete nevében 
üdvözölte a kongresszust. Medici K ároly fővám  igazgató bejelen­
te tte . hogy az összes ha tá rvám -ál lomások ű ta sitás t kap tak , hogy 
a zöldség- és gvümölcsforgalom elé semmiféle ak adály t ne gördít­
senek. Staub Elemér, a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági K amara 
alelnöke hangsúlyozta ezután, hogy az ország jelenlegi súlyos köz- 
gazdasági helyzetének okai között az a körülm ény is szerepel, hogy 
a gazdák az 1924. és 1925. évi gyümölcs- és zöldség, szőlő- és borter­
mésüket értékesíteni nem ladlák. Felh ív ta a figyelmet arra, hogy a 
magyar gyümölcsnek lehetetlen rossz csomagolása következtében a kivitt 
áruknak hatvan-hetven százaléka használhatatlan állapotban érkezett 
meg a piacokra a múltban.

Ürgeirtási bemutató volt Töltéstaván.
A m últ hó derekán Németh Károly dr. nemzetgyűlési kép­

viselő, földbirtokos tö ltéstavai birtokán a gázzal való ürgeirtási 
módot m u ta tták  be. A bem utató  igen szép eredm énnyel já rt. 
amennyiben a gáz, üt percig az ürgelyukba vezetve, az ürgék 
biztos pusztu lását eredm ényezte.

T a n ító k  a  S z ö v e ts é g  m u n k á já b a n .

A D élm agyarországi Tanitó-E gyesület most ta r to tta  meg 
évi rendes közgyűlését Kübekliázán. Schvarcz Dezső elnök meg­
nyitója után Bene Lajos kir. s.-tanfelügyelő a Faluszövetség hiva­
tásá t ism ertette, majd az egyesület e lhatároz ta , hogy a Szövetség 
m unkájába belekapcsolódik és abban odaadással dolgozik. Ezután 
különböző pedagógiai kérdéseket in tézett el a gyűlés. A tanítókon 
kivül a gyűlésen megjelentek : H enny  Ferenc szőregi esperes, 
Tóth Péter ószentiváni plébános, a helyi és a környékbeli főjegyzők, 
azonkívül a gazdaközönség nagy szám mal. — Jún iu s  hó 5-én ta r­
to tták  meg Bodvaszilason az Abauj-Tornam egye ta n ítók  ez évi 
tavaszi közgyűlésüket. A gyűlésen Stépán  A ntal elnökölt. Bene 
Lajos kir. s.-tanfelügyelő, a Faluszövetség társadalom szervező 
hivatásáról értekezett, melynek nyomán a jelenlevők elhatá­
rozták, hogy a Faluszövetség céljainak terjesztésében fognak 
közreműködni és a járásban m egalakítják m indenütt a Szövet­
ség fiókjait. Hován Endre gyakorlati tan ítá st m u ta to tt be, 
Stépán Antal pedig az új tan terv rő l értekezett. — Az Abauj- 
torna várm egyei Tanítóegyesület szikszói járásköre június 
hó 1-én ta r to tta  ez évi közgyűlését Kondás József igazgató 
elnöklete a la tt. Érdekes pedagógiai és tanügyi előadások u tán a 
Faluszövetség kiküldöttje, Nagy Sándor igazgató, lelkes figyelem 
közepette ism ertette a Faluszövetség m unkásságát és azokat az 
eszközöket, melyeket a Szövetség a népm űvelési munka során a 
tan ítók  rendelkezésére bocsát. Az elhangzott felszólalások mind 
azt b izonyíto tták , hogy a tanítóság a falu ku ltú rá jának  érdekében 
végzett m unkát lelkes önzetlenséggel akarja  végezni. A gyűlésen 
m egjelentek H ullin  A ntal kir. segédtanfelügyelő, Komorovitz Béla 
népművelési titkár, Felméry A lbert ref. lelkész és a járási tan ítók  
valamennyien.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Az Országos Mezőgazdasági Kamara hatnapos tanulmány­
utat rendezett Németországban.

Az Országos Mezőgazdasági K am ara Alm ásy  Imre gróf elnök 
vezetésével hatnapos tanu lm ányu ta t rendezett egyrészt a bo­
roszlói ném et mezőgazdasági vándorkiállítás megtekintésére, más­
részt egyes sziléziai nagyobb gazdaságok és mezőgazdasági intéz­
mények tanulm ányozására. A társaság m indenütt a ném etek leg­
nagyobb előzékenységével ta lálkozott és tiszteletükre a ném et 
mezőgazdasági társaság vezetőinek és legelőkelőbb tagjainak 
részvételével vacsorát ad o tt, amelyen elhangzott üdvözlő beszédek 
a legnagyobb tisztelet és elismerés hangján szólották a m agyarok­
ról. Kifejezést ad tak  annak, hogy a m agyar és ném et mezőgazda­
ság sok tek in te then  azonos nehézségekkel küzd, am elyek elhárítá­
sát k itartó , együttes m unka nagyban m egkönnyítheti.

A bátai népgyülés,
melyen megalakították a Faluszövetség fiókját.
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Az 0 . K. H. közgyűlése.
Az Országos Központi Hitelszövetkezet az elm últ szombaton 

ta r to tta  a Városháza közgyűlési term ében kongresszusát és huszon­
hatodik évi rendes közgyűlését. A kongresszuson Kovács János 
ügyvezető-igazgató és M ikó  Gábor igazgató ta r to tta k  előadást, majd 
a ' megjelentek közül többen szólaltak fel. A  közgyűlés során az 
igazgatóság jelentését Horánszky Dezső ügyvezető-alelnök ismer­
te tte . R ám u ta to tt arra, hogy a betétek összege a szövetkezeteknél 
em elkedett, ugyanígy a kihelyezett kölcsönök is,melyeknek nagy­
része kisgazdák kezébe került. A jelentés szerint m integy 180—200 
hitelszövetkezet lesz abban a helyzetben, hogy vagyonfeleslegéből 
az üzletrészek felértékelhetők. Az OKH elm últ évi üzleteredménye 
két és félmilliárd tiszta hasznot m u ta t fel. Ism ertette Horánszky 
Dezső ügyvezető-alelnök az intézet felértékelt mérlegét is. Az OKH 
tisz ta  vagyona 10,494.960 millió pengő, tisz ta vagyonfeleslege pedig 
951.547 pengő. A háborút megelőző időben jegyzett üzletrészeket 
az OKH száz százalék erejéig értékeli fel, az újabban jegyzetteket 
pedig fokozatosan kisebb értékben. A közgyűlés őszinte elismeréssel 
adózott az intézm ény kiváló vezetőségének s bizalm át ny ilváníto tta  
iránta. _________

A vizimentést a közbiztonsági szervek feladatává teszik.
A belügyminisztérium rövidesen rendeletet ad ki a vizi- 
mentésről. A rendelettervezet szerint a vizimentés és segély­
nyújtás ügyét dologi vonatkozásban a megyék és városok 
törvényhatóságai és a nagyobb községek, személyi vonat­
kozásban pedig a közbiztonsági szervek feladatává teszik, 
akik ezt a feladatkört szükség esetén a társadalmi tényezők 
(tűzoltó- és mentőegyesületek) igénybevételével látják el.

A szabadkai közkórház apácáinak szomorú jubileum a. A jugo­
szláv korm ány k iu tas íto tta  a szabadkai közkórház ápoló apácait. 
A k iu tasítás összeesik az apácák rendje szabadkai működésének 
harm incéves jubileum ával. Ügy látszik, a szerbek már az áldo tt 
lelkű jám bor apácáktól is félnek, m ert rossz lelkiism eretük minden­
kiben ellenséget lát.

Erdélyben ismét ki szabad tűzni a magyar zászlót.
A román kamarai választások alkalmával az erdélyi magya­
rok kitűzték a magyar zászlót, ami ellen most az új ellenzék 
tiltakozik a kamarában. Az A v a r e sc u -kormány részéről han­
goztatják, hogy ha a szászoknak megengedték nemzeti szí­
neik használatát a román trikolor mellett, akkor ezt m eg k e ll  
e n g ed n i a m a g y a ro k n a k  is .

Szászvár leventeünnepe. V asárnap, június hó 6-án, gyönyörű 
leventeünnepély volt a baranyam egyei Szászvár községben, ahol 
a község leventéinek új zászlaját szentelték fel. Szászvár levente­
mozgalma arról nevezetes, hogy o tt  alakult meg az első magyar 
leventeleánycsapat. Ünnepi istentisztelet u tán  a  több száz főnyi 
leventecsapatok a főtéren sorakoztak fel a  vendégek szám ára 
em elt dobogó e lő tt. A Himnusz eléneklése után Rudolf M átyás 
pápai kam arás, plébános, a leventeegyesület elnöke in tézett gyújtó 
beszédet az ifjúsághoz, m ajd Pesti Lili leventeleány rákö tö tte  a 
zászlóra a nemzetiszinű selyemszalagot. Ezután Guli-Kovács György 
főparancsnok olvasta fel a fogadalom szövegét, melyet a fiúkl evett 
sapkával, a leányok pedig szivükre te tt  jobbkézzel m ondottak  
u tána, m ajd zeneszóra a csapatok díszmenetben elvonultak a ven­
dégek előtt. Az ünnepséget díszebéd követte, melyen Forray Valér 
főszolgabíró a korm ányzóra m ondott felköszöntőt, Rudolf M átyás 
a vendégeket üdvözölte, Perlaky György nemzetgyűlési képviselő 
javaslatara  pedig elhatározták, hogy csatlakoznak a Budapesten 
egyidejűleg m eg tarto tt tiltakozó gyűlés határozataihoz és erről 
Vass József m iniszterelnökhelyettest nyom ban értesítették . Vantsó 
Gyula dr. Isten áldását kérte azokra a m agyar apákra és anyákra, 
akik gyerm ekeiket hazaszeretetre nevelik. Ebéd után a leventék 
serege a sporttelepre vonult ki, hogy az ifjak összemérjék erejüket. 
A verseny elő tt Perlaky György képviselő m ondott nagyhatású 
beszédet, majd kezdetét v e tte  a nemes vetélkedés, melynek egyes 
szám aiban pompás eredm ényeket értek el a fiúk és leányok egy­
arán t. A győztesek mellére Perlaky Györgyné tűz te fel az érm eket. 
Este vidám  táncm ulatság  fejezte be a gyönyörű n a p o t

Léderer Guszíávnét tizenöt évi fegyházra ítélte a táb la . A buda­
pesti ítélőtábla a m últ héten h irde tte  ki Ítéletét Léderer G usztávné 
ügyében. A tábla az elsőfokú halálos Ítéletet m egváltoztatta  és 
Léderer G usztávnét csalás bűnte ttében m int te tte st, gyilkosság 
bűnte ttében m int bűnsegédet, lopás bűnte ttében m int te tte st mon­
do tta  ki bűnösnek és ezért tizenöt évi fegyházra Ítélte el őt. A tábla 
az indokolásban m egállapította, hogy nem volt bizonyítható az, 
hogy Léderem é b u jto tta  fel férjét Kodelka meggyilkolására.

Jobb későn, m int soha. Érdekes esküvő vo lt a debrecen* 
anyakönyvi h iv a ta ln á l: a hetvenéves K ropf Márton főpincér 
esküdött örök hűséget a harm incnyolc éves Schuliszta M áriának. 
Az «ifjú férje k ijelentette, hogy m indm áig csökönyös agglegény 
volt, m ost azonban belá tta , hogy a nőt nem lehet elkerülni s 
ezért megadással h a jtja  fejét az «édes iga» alá.

Egy csecsemő csodálatos menekülése a villámcsapástól.
Baján Voyika János vasúti főtisztviselő szőlőbcli lakásába kétszer 
egym ásután vágott bele a villám , am ely az egyik szobában a 

mennyezeten m indkét alkalom­
mal rést ü tö tt és meg is pörkölt 
bizonyos bútorokat. Ebben a szo­
bában feküdt bölcsőben Vovika 
kisfia, csodálatosképen azonban 
egyik villám csapástól sem érte 
baj.

Bicsérdy m esterül eltávolították 
a szegedi előadóteremből. Bicsérdy 
Béla, a bicsérdizmus zavaros fejű 
apostola Szegeden ta r to tt  elő­
adást éhezési módszeréről. A Ti- 
sza-szállú nagyterm ét zsúfolásig 
m egtöltö tte a közönség, mely 
mindvégig hangosan m ulato tt a 
«mester» sületlen előadásán. Egy 
orvos nyíltan Bicsérdy szemébe 
vágta, hogy össze-vissza beszél, 
semmi értelm e nincs annak, am it 
mond, mire Bicsérdy általános 
meglepetésre k ijelentette, hogy 
most bem utatja  a sa já t testét. 
A meglepetés ham arosan meg­
döbbenésre változott, am ikor Bi­
csérdy vetkőzni kezdett a pó­
dium on. Egym ásután került le 
róla a kabá t, a mellény és az ing, 
ekkor azonban a rendőrségi pá­
holyból előlépett az ügyeletes 
rendőrkapitány és felszólította a 
b á rán y o sán  viselkedő «mcstert», 
ho*v hagyja el a term et. Bicsérdy 
ellenkezni próbált, végül is úgy 
kellett kituszkolni. A felháboro­
d o tt közönség zajosan tü n te te tt 
Bicsérdy ellen, aki ezekután aligha 
megy még egyszer Szegedre elő­
adást ta rtan i.

Különös repülőgép-karambol.
Egy ismert német siklórepülőve! (motornélküli gépen) történt meg, hogy repülés közben távirődrótokba ütközött 

es közéjük ekelodott. A gépét utasával együtt tűzoltók szabadították ki kényelmetlen helyzetéből.
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Artista-ügyesség.
Cirkuszban, orfeumokban sokszor mutogatja magát olyan artista, aki 
kötelékeiből a  legrövidebb idő alatt kiszabadítja magát. A képünkön lát­
ható «mester», fejjel lefelé felhuzatja magát egy fára és összc-vissza kötö­
zött testét néhány pillanat alatt kiszabadítja nem kellemes helyzetéből.

Az oltárnál lőtték agyon a szabadjakabszállási papot. Magyar 
György szentjakabszállási római katholikus lelkész, m ájus hó 
29-én délu tán  litán iá t o lvasott a tem plom ban, am ikor belépett 
Schmidt Ferenc orgoványi kereskedő, leült egy padba, majd elő­
vette revolverét és röv id  célzás után elsütötte . Ebben a pillanat­
ban az o ltár e lő tt térdeplő pap összeesett. N éhány másodperc 
múlva véresen felkelt, a sekrestyébe vánszorgott, ahol ismét 
összeesett. Ham arosan bev itték  Kecskemétre, ahol a városi kór­
házban azonnal kezelés alá vették , de m ár nem lehetett segíteni 
rajta. A halálosan sebesült M agyar György felvette a haldoklók 
szentségét s nem sokára ezután meghalt. A gyilkos golyó lapockája 
a la tt h a to lt be testébe és a szivburkot is m egsértette. A merény­
letet követő zűrzavarban a gyilkosnak sikerült elmenekülnie, később 
azonban elfogták. Schmidt Ferenc bevallotta, hogy te tté t  előre 
megfontolt szándékkal követte el bosszúhói, m ert szerinte Magyar 
György akadályozta meg abban, hogy Orgoványról, ahol szatócs­
üzlete van, Szabadjakabszállásra költözködjék. Schm idt m ár télen 
is betört a lelkész lakására és m erényletet a k a rt elkövetni ellene, 
ezért hat hónapi börtönre Ítélték, de az ítélet még nein emelke­
dett jogerőre s igy Schmidt szabadlábon volt. K iderült, hogy 
a lelkész teljesen á rta tlan  volt : a letelepülési engedélyt a község 
elöljárósága tagad ta  meg, m ert Schm idtet izgága, összeférhetetlen 
em bernek ismerik m indenütt. A gyilkos ellen olyan nagy volt a 
felháborodás, hogy a csendőrök csak nehezen tu d ták  m egakadá­
lyozni, hogy a töm eg meg ne lincselje. A h iva tása gyakorlása 
közben orvul meggyilkolt papot Cegléden óriási részvét m ellett 
tem ették  el.

A bicsérdizmus újabb áldozata. A bicsérdizmus őrületének 
újabb ha lo ttja  van : egy budapesti úrileány, a huszonhatéves 
K irály ffy  Vilma valósággal bolondja le tt a szélhámos tannak és 
koplalni kezdett. A koplalás annyira clgyöngítette az életerős 
leányt, hogy tüdővészi kapóit és meghalt. Ideje lenne, ha a rendőrség 
’s felfigyelne Bicsérdy «mester» működésére és a legerélyesebb 
eszközökkel akadályozná meg, hogy a szélhámos tan  újabb áldo­
zatokat követeljen.

Megölte m ostohafiát és a kútba ugrott. A Pécs környékén 
fekvő Patacs községben Vidakovics A ndrás földm íves összeszólal­
kozott m ostohafiával, Vörös Istvánnal, ak it a veszekedés hevé­
ben agyonütött. Vidakovics elmenekült és egyideig a környéken 
bolyongott, később azonban v isszatért és beugrott a községi 
kútba, ahol beleJult a vízbe.

T cu ee .
Egyszer valamikor,
Nem  is olyan régen,
Am ikor csillagok 
Ragyogtak az égen,
Am ikor a holdnak 
N yájas szép világa

Mosolyogva nézett 
Késő esthomályba . . .  
Kiskapuban egy szép 
Barna lányra vártam,
É s  amikor kijött,
Két karomba zártam.

ijjú  H ajdú József (Orosháza).

Baj községben őrzik a világ legnagyobb boroshordőját. Keve­
sen tu d ják , hogy a világ legnagyobb boroshordóját a T a ta  mel­
le tti Baj községben őrzik az Esterházy-grófok országos hírű pin­
cészetében. O tt áll árván , üresen az 1205 hektoliteres hordó, amely­
nek 180 mázsa a súlya. U toljára 1886-ban vo lt tele a 7 m éter hosz- 
szú és 7 m éter magas hordó, am elyben évekkel ezelőtt egy szüreti 
mulatságon húsz pár rop ta a csárdást. A csoda hordót az ezer- 
nyolcszázas évek elején csiná lta tták  Esterházy Ferenc gróf kül­
földi vadászvendégei. Magyar iparosok készítették a remek faalkot­
m ányt, amely ma is egyedülálló a világon.

Az  alkoholista tanító bűne. A szegedi bíróság a m últ héten 
tá rgyalta  Csabafi Jenő ószentiváni tan ító  ügyét, aki még a m últ 
évben a gazdakörben kilopta az alvó K iss  Bálint gazdálkodó 
zsebéből három  és félmillió koronát tartalm azó pénztárcá ját. \  meg­
téved t ember a tárgyaláson csak anny it ism eri be. hogy az erszényt 
ta lálta. Az orvosi Vélemény szerint Csabafi megrögzött alkoholista, 
töhb ízben volt már szanatórium ban és egyszer a szegedi elme­
gyógyintézet lakója is volt. Az orvosi vélemény szerint a vád lo tt 
súlyos szeszmérgezésben szenved és akara ta  és elhatározása kor­
látozott. A bíróság egy hónapi fogházra Ítélte Csabafi Jenöt, aki 
nem is felebbezett az íté le t ellen,

A természet különös játéka.
Képünk két fát ábrázol, melyek bizonyos magasságban egyesültek és közős 

sudárban nőttek tovább.
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K É P E K  A FA LU M B Ó L.
ELBESZÉLÉS. I r t a : V asad i B a lo g h  G yörgy.

[■p-gggoKSZOR, ha rám borul a halkan mesélő este, lelki 
tg jg g a l szemeim előtt megjelenik az én csendes szülőfalum 
t r a S B j  képe. Olyan a csillaghegy tetejéről nézve, mintha 
tSsPBfl álmodott világok fényes tükördarabja lenne. 
Völgyölén, akácfák lombja alá rejtőzve húzódik meg a lassú­
folyású patak partján. Nemislátszikbelőle jóformán más,mint 
a három torony, melynek harangszava ünnepnapokon szép 
akkordban csendül össze, akárcsak a lakosok lelke. Hányszor 
találgattuk gyermekkorunkban, melyiknek van szebb, zen- 
göbb, búgóbh hangja és hányszor évödtünk egymás között, 
ki találja ki az elhaladó atyafi köszönéséből, melyik nyájba 
tartozik.

Eltűnt idők! Hiába várom, vágyom visszajöttüket. 
Minden megváltozott, minden más lett külsőleg. A tornyok 
szép piros zsindelye megkopott, bádog került a helyébe ; 
az emberek kicserélődtek, mint a fa lombja esztendőnként. 
De érzem, hogy kettő állandó m aradt: a harangok szava 
és az emberek lelke. Amaz örök remény, édes vigasz minden­
kori forrása, emez nemes érzések, finom megértések meg­
tartója, utódokra átszármaztatója.

De jól esik hallgatag estéken, behúnyt szemmel róluk 
álmodozni. S mig fülembe cseng a harangok szava, beszélgetek 
az ismerősökkel. Mesélnek arról, milyen az én csendes falum 
az élet nehéz forgatagában.

Zsuzsi néni.
Öregasszony. Sok esztendő súlya nehezedik a vállára, 

nagy időket élt át, évtizedek repültek el felette s hajh, régen 
volt, mikor még fiatalos tűz lobogott szemében, mikor vastag 
fonatú barna haja repkedve libegett karcsú dereka körül 
táncközben fehéren ragyogó vasárnap délutánokon a vendéglő 
udvarán zöld ágakból épített sátor alatt, mig selyemkendöje 
vállára csúsztatva fodrosodott a fordulóknál. Ő maga azt 
állítja, nem is volt ez igaz, hanem csak álom, melyet elfeledni 
nem lehet.

Pedig — sokan esküsznek rá — nem volt szebb leány 
a faluban, kackiásabb menyecske héthatárban nála. A burkus 
háborúban vitézkedett daliák, ha úgy hébe-hóba összeverőd­
tek az öreghegyi pincék valamelyikében egy pohár borra s 
az egyből több is lészen, mesélni kezdenek a régi jó időkről, 
fiatalkori dévaj incselkcdésekről, éjfélig tartó kiskapukban 
lefolyt beszélgetésekről, fel-felsóhajtanak, mint akik már 
csak a múltban élnek.

— A Zsuzsika . . .  avót csak a helyre leány . . .
És pattintanak egyet az ujjaikkal és régi nóta zendül: 

'■Szegény legény vagyok én, vásárokra járok én . . .»  Az 
ármányos, aranyszínű bor szinte feledteti velük, hogy 
reszketeg hangjuknak elkopott a szine-fénye, hogy másként 
csengett az valamikor régen, mikor az öreg prímás, a Boros 
pengette a kíséretét a szép Zsuzsika fülébe: .Szilaj csikót 
hajtottam, babám, de elfáradtam !»

Jó, hogy mindez emlékeket nem hallja Zsuzsi néni, 
mivelhogy nagy lenne a megbotránkozása. Szelíd, könny- 
fátyolos szemei elborulnának, meg-megtörölné a keszkenője 
csücskével fonnyadt ajakát.

— Ugyan, emberek, hogy lehet ilyen hívságos dolgokra, 
ilyen gyerekségekre gondolni ebben a nehéz világban.

Pedig lám, mi öröme van az embernek a mai nagy 
megpróbáltatásokban más, mint a múltak visszajáró derűje, 
fénye. Hiszen a jelennek még az édessége is keserű, még a 
vidámsága is szomorúság. Oiyan a falu, mintha mindig temetés 
lenne benne. Hol az egyik, hol a másik szomszéd, rokon, 
ismerős válik hallgataggá, bánatossá, könnyezővé. Rossz 
tündérek máról-holnapra ellopták belőle a mosolyt, nevetést, 
vidámságot. Az öregek szinte egy végtelen sóhajtássá vál­
toztak, a fiatal asszony ok-leány ok' duzzadt, piros ajkán 
meg mindig ott ül a néma kérdés:

— Ejh! Az eperszedő legények mind odamaradnak?
Csak a gyerekek tudnak még szívből kacagni, csak

azoknak az arcán ragyog még tündöklő fénnyel a boldogság,

csak azok ugratják csengő nevetéssel képzelt, vagy fűzfa­
vessző paripáikat, rohamra rohanva. Akárcsak az apjuk, 
a bátyjuk valahol messze a Szarmata-síkságon, az Isonzó 
mentén.

Szegény Zsuzsi néninek könnyes, gyászos az élete. Boldog 
házatája nagyon-nagyon szomorú lett. Tesz-vesz, jön-megy, 
zokszóra dehogy nyílna ajka. Ránehezedik özvegyi vállára 
a gazdaság minden súlya. Mikor elfáradva meg-megáll egy 
pillanatra pihenni, csak úgy megszokásból szalad ki a száján :

— Uram Isten, elég is volna már nekem az én hatvanöt 
esztendőm!

És két nehéz könnycsepp gördül végig az orcáján. 
Le se törüli. Minek? Nem látja senki a jó Istenen kívül. 
Az meg úgy is ismeri az ő nagy keresztjét, nem kell előtte 
titkolóznia' Nagy dolog is, öreg korra egyedül maradni, 
megszedetten búslakodni, mint szellőtöké haldokló, véres- 
levelű őszutóján. Akik vele voltak, már mind elhagyták, 
mind elmentek néma utasként ismeretlen állomás felé. 
Az ura, a f ia . . .  de még se mindenki. Valaki hizelkedve 
simul hozzá, valaki a kötőjébe kapaszkodik, valaki ke­
rekre nyílt naiv szemekkel kérdezi tő le :

— Nagyanyó, miért sír? Bántotta valaki?
A felelet ott lebeg az ajkán:
— Bántott, kis unokám 1 Az élet, az örömöt rabló, 

bánatot osztó élet, amelyiket te még nem ismersz. Elvett 
tőlünk valakit, aki neked is, nekem is minden v o lt!

De mégsem mondja ki. Minek is, nem használna semmit. 
Ez a cseppség még nem ismeri az élet szédítő csapásait, 
még az ö ártatlan szíve, fehér lelke nem fogadja be az élet 
vérkönnyeket fakasztó marásait. Mosolyogni próbál, akárcsak 
az ég, felhőfátyolon át.

— Nem sírok én, kis cselédem, csak egy csúnya bogár 
csapott a szemembe ! . . .  Ki is bántaná szegény nagyanyádat?

— Ne is merje 1 Mert megmondom édesapámnak, ha 
hazajön 1

Ha hazajön ! Hát lehet hazajönni az egyszerű kereszttel 
jelölt hantok alól? Hát lehet visszatérni az elhagyott otthonba 
annak, aki már lélek, akinek testét sárga agyag súlyos röge 
tartja fogva? Akinek sírja fölött vad pipaccsal, kék búza­
virággal játszadozik a langyos szél, akinek sirját befutotta, 
befonta az illatos kakukfű?

— Nagyanyó, én is elmegyek az édesapám után 1
— Nem mehetsz te oda, de ne is menj, édes kis bogaram, 

árva madaram 1 Maradj te öreganyád mellett, hiszen senkije 
sem maradna akkor 1

És a gyerek nagylelkűen mondja:
— H át. . .  nem bánom. . .  de szeretnék én is meg­

verni egy muszkát!
— Ne félj, bogaram, ha valamikor a kezünkbe kerül 

csak egy is, azzal elbánunk 1

És Zsuzsi néni úgy' érzi, hogy akkor még embert is 
tudna ölni fiáért való bánatában. Sőt bizonyos elégtételnek 
venné a sorstól, ha megemlegettethetné egynémely muszkával 
a magyar asszonyokat. Kerítésen át való beszélgetésekben 
mondotta is a szomszédasszonynak, hogy nem nyugszik 
addig, míg «ki nem bánhat# egy pár orosszal. A sors pedig 
teljesíté kívánságát.

Az édes anyaföld megérlelte gazdag áldását, a Uatár 
olyan volt, mint olvasztott arany ritmikus hullámzása. 
Az érett kalászok lehajták fejüket s úgy zizegtek, úgy susog­
tak, mintha lélek lett volna bennük. Szinte hallotta Zsuzsi 
néni a kérdésüket :

— Ki arat le bennünket? Ki gyűjt keresztbe?
Orosz foglyok jöttek a faluba. Szőke, kékszemű, hallga­

tag, csendes emberek. Mélázó szemükben ott borongott a 
Volga mellékén elterülő végtelen síkság minden bánatos 
hangulata. Halk, zengő szavuk olyan volt, mint a hajnalon 
támadó pusztai szellő muzsikája. A fejüket alázatosan hajtot­
ták meg s míg a nap égető sugara apró gyöngyöket fakasztott 
orcájukra, suhogó kaszával aratták az életet s gyűjtötték 
csomóba. Alkonyatkor, mikor az ég kék színe bíborrá változik, 
mikor láthatatlan angyalok bevonják fekete fátyollal, mint 
valami özvegy asszonyt, mikor a fű között ezernyi tücsök 
kezd muzsikálni, mikor a cserebogár útra kél zümmögő
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szárnyalással, egy csoportba verődtek s énekelni kezdtek 
szomorú, vágyódó dalokat, milyenek csak pusztai nép szívé­
ben születhetnek. Telve édes epedéssel, meleg szerelemmel, 
fájó búsongással. Valamennyi szinte egy-egy vadvirága a 
széles mezőknek. A falubeliek el-elhallgatták az idegen 
dalokat. Megdobbant a szívük, hiszen ők is a szabad határ, 
sík világ rajongói. És kezdték megérteni azt, ami idegen 
nyelven, idegen dallamon beszélt hozzájuk.

A Zsuzsi néni oroszai között volt egy fiatal, lányos 
képű legényke. Ez odahúzódott az öregasszonyhoz s beszélni 
kezdett hozzá:

.— Nekem is van édesanyám odahaza. Olyan szelíd, 
jóságos szívű, mint te. Te pedig anyókám olyan vagy, mint 
a kazátii csodatevő szűz. Az is búsul utánam, mint te a te 
fiad után. De é n . . .  én hazamegyek; az ő bánata örömre 
változik, hanem neked, anyókám, mindig vér folyik a szived­
ből, mint a kazání csodatevő Szüzéből!

És két könnycsepp ragyogott a lenvirágszíníí szemében. 
A többi meg énekelte szomorúan, bánatosan :

«A Volgának füves partján 
Hogyha megállsz, gondolj reám 
Lovam itasd meg belőle 
Aztán csapd ki a mezőre...»

Zsuzsi néni se a beszédből, se a nótából nem értett egy 
szót se s mégis nehéz lett a szive tőle. A torkát is szorongatta 
valami, a szeme is könnyben úszott. A keze odatévedt a 
fiatal fogoly selymes hajára, megsimogatta:

— Nem vagytok ti, fiaim, rossz emberek, nem is tudok 
haragudni rátok! Csak azokat verje meg az isten, akik 
egymásra uszítottak bennünket!

S mit tehetett egyebet. . .  gondozta, etette a foglyait. 
De állt a szavának. Megemlegetik a muszkák világéletükben 
a magyar asszonyok áldott jó szívét.

Bennszülött szam oa harcos. (A usztrália.)
Kezében a csatakéssel, a szamosiak ősrégi tiírzstőnöki fegyverével.

Bennszülött szépség Szamoa szigetéről.
Képünk fiatal leányt ábrázol vírágkoszorüval a fején es legyezővel a 

kezében.

KÖZÉRD EK Ű  TUDNIVALÓK
M  I l i i  » « • • )  I W I  I I I B I  ■ '

P la t in a b á n y a  D é l-A lr ik á b a n .
A platina a legértékesebb fém, am elynek az ára  unciánként 

(1 uncia kb. 31 gramm) a háború előtt 50—60 dollár volt, háború 
u tán pedig 100 dollárra em elkedett és folytonosan emelkedő irány­
zato t m u ta to tt. Nagy p la tinabányák eddig csak az oroszországi 
Ural-hcgységben voltak, ezek a bányák azonban a háború  a la tt 
alig term eltek valam it, úgy hogy a  világ platinaszükségletét kis 
bányákból kellett fedezni. Rendkívül nagy gazdasági jelentősége 
van annak  a körülm énynek, hogy Dél-Afrikában, Transwaalban 
érckutatás közben véletlenül egy hatalm as platinatelepre bukkan ­
tak . A platinaérc-telérek 10— 15 mérföld hosszúságra terjednek 
ki és egy tonna kőzet átlagosan 270—280 gram m  p la tiná t ta r ta l­
maz, am it azu tán  különböző eljárások segélyével választanak ki 
a kőzetből. Ez a platina-telér felfedezése rendkívül fontos, mert 
megakadályozza, hogy ennek az értékes és elkerülhetetlenül szük­
séges fém nek ára tovább em elkedjen.

M itő l fü g g  a  k u ta k  v íz á llá s a .
T apasztalati tény az, hogy a ku tak  vizének szintje nem 

állandóan egy magasságban van, sőt egyes vidékeken a kutak 
időnként teljésen ki is apadnak. A ku tak  vízállásának ez az inga­
dozása legelső sorban az időjárástól függ, mert tudvalevőleg a 
kutak  a talajvízből nyerik vizüket s a ta lajv íz  szintje pedig aszerint 
ingadozik, hogy milyen az időjárás, esős évadban term észet­
szerűleg m agasabb, száraz időjárás esetén jóval 'alacsonyabb. 
Amint tud juk , a holdnak némi vonzó ereje van a föle re, mely 
erőnek következtében a tengereken a tengervíz szintjének idő­
szakos ingadozása áll be és ezt a jelenséget ár-apály jelenségének 
nevezzük. A holdnak ez a vonzó ereje, am int egy angol tudós meg­
állap íto tta , a ku tak  vizére is hatással lenne, mert ő az időjárástól 
függetlenül, egy állandó 14 naponként beálló ingadozási észlelt 
a kutak  vizén és ő ezt az ingadozást a hold vonzó erejével m a­
gyarázza. A ku tak  vízállásának ingadozását tehát a ta laj nedves­
ségén kívül a hold vonzó ereje idézi elő.



12 1926. jú n iu s  13.

DELEJ-SO

zondus ásványi sók, kén, vas és szénsavtnrtalommal. — K ö szv én y , 
csú z , rh e u m a , id e g g y e n g e sé g , f á r a d ts á g ,  te s t i  fá jd a lm a k  s to . 
ellen. Egy nagv csomag ára használati utasítással 20.000 korona. — 
Kapható : P a tik á b a n , d r o g é r iá b a n . Főraktár : S zláv ik  Leó g y ó g y ­
sz e ré sz , B u d a p e s t , V I I I .,  S z esz g y ár-u tc a  1. sz . Teleftyv. J. 81—71. 
E g y ed ü l a  «D e le j-só *  v aló d i, p a tk ó  v éd je g g y e l ! Óvakodjunk a 

silány utánzatoktól.

R E J T V É N Y E K

(Beküldte Tótit János Aranyegyházáról.)

2. Képrejtvény.

3. Talány.
Erdőn születik, vízben él és tűzben hal nteg.

Mi az ?
( Beküldte Eperjessy Péter Debrétiről.)

4. Betűrejívény. 5 . Betűrejívény.

P P P P P P 100 X sz d
( Beküldte Szarvas Gyula 

Csonkádról.)
( Beküldte Pintér István Nőkről.)

6. Betűrejívény. 7. Betürejtvény.

ta ta 1848
?

( Beküldte Koczándi István 
Szellőről.)

( Beküldte ijj. Nagy István 
Tácró i)

8. Betűrejtvény.

Z o l tá n ,  L a jo s , I s tv á n , G á s p á r ,  M ik ló s , D ezső , O rb á n ,  
S á n d o r ,  Á d ám , O ttó , K o n rá d , L á z á r , L á sz ló , Á g o sto n , 

Z a k a r iá s , O sz k á r , Á b e l, Á d ám  é s  Z é n ó .

A nevek kezdőbetűi helyesen összerakva, egy ism ert köz­
m ondást adnak.

(  Beküldte i/j. Hauzcr Antal Károlyíalviról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer­
tesek névsorával a 27-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 21-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Üres erszény, üres fő: nem sokat ér 

a kettő.
2. Képrejtvény: Legyen mindenütt Népszövetség.
3. Képrejtvény : Orosháza nagyközség.
4. Talány: Fűrész.
5. Verses talány : Tyúkszem.
6 . Betűrejívény : A sors keze.
7. Szórejtvény : Szerencsecsillag.
8 . Számrejtveny : Kereskedő.
Megfejtették : Virágos Sándor, ifjú Czakó István, Hcil Edith Mária, 

Tatai Lajos, Pálffy Margitka, Szász János, Kirschncr Jolán, ifjú Nagy 
István, K., id. Barátit Miklós, ifjú Spisák János, Gál István, Gulyás Ist­
ván, Szabó Mihály, ifjú Rőth Pál, ifjú Hronyai Ferenc, ifjú Nagy István Sz., 
Csősz Károly, Kovács Bálint, Gere Piroska, ifjú Torma Gábor, ifjú Ritec 
István, Papp Bálint, Czeczki Annus, Vörös Franciska, Szabó Kálmán 
Antal József, ifjú Bontovics Imre, Makra Sándor, Schultz Mihály, ifjú 
Nagy István T., Színak Jolán, Simon Ernő, Bene János, Bagics István, 
Góg Péter, Vízi Gyula, Pados Irénke, Német Pál, Ács Nándor, Szakály 
Péter, Nyeste István, Vitai Brigitta, Simon György, Tóka Mátyás, ifjú 
Kálmán Ferenc, ifjú Ekker János, Csidei István, ifjú Babinszki Pál, Csóka 
Kázmér, Hajós István, B. Kalmár Miklós, Hankó F. Bözsi, Horváth Ist­
ván, Gállácz Ödön, Drótos István, Ttilkös Pál, Ritzeld Konrád^ Zakár 
László, Eperjesi András, Paypcr Lajos, Orovecz János, Erdőteleki Hitel- 
szövetkezet, Pálfi Sándornc, ifjú Hauzer Antal, Mészáros Istvánné, Hor­
váth László, Walter Antal, Guttmann Erzsiké, Tóth Sándor, Illés Ferenc.

Jutalomkönyvct nyertek: Ritzeld Konrád ( H ú c s ) , Tóth 
Sándor ( S u r k a d ) , Horváth László (L e n g y e ltó t i) , Virágos Sán
dór I Szentes), Szabó Mihály (Szerep).

A 22-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben kőt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E

Jú n iu s  h ó  13-án , v a s á r n a p .
Állat- és kirakodóvásár: Fülüpszállás, Irsa, Jászárokszállás, 

Kunhegyes, Tótszentmárton. — Kirakodóvásár: Elek.

Jú n iu s  14-én , h é tfő n .
Állat- és kirakodóvásár: Bátaszék, Berzence, Kaposmérö, 

Kisvárda, Lovászpatona, Mágocs, Nagybaracska, Nagyigmánd, 
Nagocs, Sárbogárd, Szigetvár, Tinnye, Tolna, Vasvár, Zala lövő. — 
Állatvásár: Martonvásár, Szécsény. — Kirakodóvásár: Ózd.

Jú n iu s  15-én, k e d d e n .
Állat- és kirakodóvásár: Hahót, Kerkaszentmiklós, Mihályi, 

Nagybörzsöny, Törökkoppány. — Kirakodóvásár: Martonvásár, 
Szécsény.

Jú n iu s  16-án, s z e rd á n .
Állat- és kirakodóvásár: Adony, Polgár, Szentantalfa,

Zagyvarékás.
Jú n iu s  17-én, c s ü tö rtö k ö n .

Állat- és kirakodóvásár: Nemesvid, Nyirábrány, Pacsa, 
Süttő, Nagyhortobágy, Bodvaszilas.

Jú n iu s  18-án , p é n te k e n .
Állat- és kirakodóvásár: Csenger, Hetes. — Állatvásár:

Békés, Salgótarján, Szarvas.

Jú n iu s  1 9 -én , s z o m b a to n .
Állat- és kirakodóvásár: Magyarmecske. — Állatvásár: 

Makó. — Lóvásár: Békés, Szarvas.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

V. B ., S zalapa. Ehhez teljesen hasonló már megjelent lapunkban. 
Mást kérünk. —  W . A, B ácsalm ási. Verses talánya bevált. —  Cs. K., 
N ógrádpatak . Második képrejtvényét megrajzoltatjuk és ha sor kerül rá, 
közöljük. —  H. !., Süm eg. Szótagrejtvénye jó. —  Ifjú H . A., K árolylalva. 
Válogatunk belőlük. —  R . I., D ebréte. Legközelebb J sor kerül rá. — T . M. 
Berkesd. A  második jó . —  Ifjú L. F., Szalafő . Rejtvénye jó  ; tréfája nem. 
—  Ifjú H . J., O rosháza . Versei most nem vá ltak  be. A tréfa nagyon régi, 
de azért viszont fogja látn i. —  0. M., Edelény. Tessék beküldeni a mun­
kákat. ha megfelelők és rövidek, készséggel közlünk belőlük. —  Ny. I., 
M ezőkövesd. A z  elsőt közölni fogjuk. Türelm et kérünk. —  T. S ., Békés. 
Méltóztassék türelemmel lenni. Nem ön az egyetlen, ak i verset kü ldött 
hozzánk. Sorrendet kell tehát tartanunk. Megígértük önnek, hogy versét 
alkalomadtán közöljük, szavunkat á llju k  is. Ha megjelent, akkor tessék 
k iadóhivata lunkhoz fordulni a mutatványszámok végett. Levelének többi 
részére nézve forduljon a «Faluszövetség»-hez (Budapest, V., Zoltán-u. 8.). 
amely vetitettképes előadásokat nagyszámban rendezett a nv-ltban és 
akcióját továbbra is fo lytatja országszerte. —  I. L., Debréte. Válogatunk 
belőlük. —  Derecske! G azdakör. Válogatunk belőlük. —  P. B., Szombat­
hely. Verseiből, tréfáiból közölni fogunk, am int sorát ejtjük. V ad­
rózsa. Határozott érzékét árulnak el versének magyar érzéstől fű tö tt sorai. 
Sajnos, terjedelme m iatt az egészet néni közölhetjük, ellenben egy vers­
szakot közreadunk belőle. —  T . J ., Egerág. Rejtvényei közül váloga­
tunk. Tréfái közül egy bevált. —  G. Gy., TIszabura. A  második betűrejt­
vény jó. —  B. J . f Csanád. Válogatunk belőlük.

T R É F Á K
Érdekes házasság.

H ivatalnok: Ha két hét múlva be nem fizeti adóját, akkor 
elveszem minden pénzét!

Adós: De, kérem, nincs semmi pénzem.
Hivatalnok: Akkor elveszem egyik szamarát.
Adós: Hm 1 Akkor vöm lesz a hivatalnok ú r !

(B eküld te ifjú  Hajdú József Orosházáról.)

CL uiCág Legjobb
H arm onikái, Hegedűi, Citerái, 
Harm onium jai, B e s z é lő g é p e it  
C i m b a l o m L továbbá az összes 

H a n g s z e r e k  itt a 
gyárban k a p h a t ó k .  
R om lo tt hangszere­
ke t m űvésziesen javít.

iskolai’ dalárdái, egyházi 
harmoniumok részletre is.

3 ) V  L e g j o b b  H ú r o k .  ~ 3M  

1 T i  i n g y e n  k ü l d .
MOGYORÓSSY GYULA r . fcí ;
Budapest, Vili., Rékóczi-út 71. — Telefon: József ló -81.

A kutya.
A rabbi tanítja a nebulókat:
— Meg vagyon írva a Talmudban, amely kutya ugat, az 

nem harap — mondja bölcsen.
Délben hazamennek az iskolából a gyerekek s egy mészáros­

szelindek nagy ugatással, fogvicsorítva rohan feléjük. A zsidó 
gyerekek persze szétszaladnak. Délután az egyik nebuló elmondja 
az esetet és hozzá te sz i:

— Rabbi lében, azt mondottad, amely kutya ugat, az 
nem harap?

— Mit tudja a kutya, mi van a Talmudban? — feleli a rabbi.
( Beküldte a derecskéi Gazdakör.)

A két szinfl cipő.
LÍr: Az ördögbe is, nem látja, hogy az egyik cipő fekete, 

a másik pedig sárga?
Szobalány: Ó, igen, bocsánatot kérek. Nem tudom, mi tör­

tént, de a másik pár szintén ilyen 1
( Beküldte ifjú  Tóth M . István Jászszentandrásról.)

Kávéházban.
Nö: Tudod, hogy én valamikor békében százforintos kala­

pot hordtam?
Másik: Igen —- dobozban.

Részeg férj.
Borosi úr (részegen megy haza s alvó feleségét duplán látja) :
— Csak azt szeretném tudni, mióta vagyok én török basa?

Szigorlaton.
Tanár: Az elzárt bűnösök nyolcvan százaléka nőtlen, mire 

következtet ebből a jelölt úr?
Jelölt: Hogy inkább becsukatják magukat az emberek, m int­

hogy megnősüljenek.

Tapintatosság.
Blau kártyázott, húszmilliót vesztett. Mérgibe megütötte 

a guta. Weiss tapintatosan akarta Blau feleségének tudtára adni 
a dolgot. Felkereste Blaunét és így szó lt:

— Kedves Blauné, Blau kártyázott s húszmilliót vesz­
te tt . . .

— Hogy a guta üsse meg 1 — kiáltotta dühösen Blauné!
— Már megütötte — rebegte Weiss.

Fényképésznél.
— Hallja kérem, ez a kép egyáltalában nem hasonlít hozzám.
— Örüljön neki.

Operában.
— Miért hívják ezt az énekest hőstenornak?
— Ezt se tudja? Hát nem hős az a tenor, aki ilyen kevés 

hanggal énekelni mer?

Í1JÍP O N Y V Á T ,  Z S Á K O T F18CBER J. r.-t. ponyva- és zsák- 
a 45 éve /ennáuó gyárától, Budapest, Nador-n. 31-33.



4. Betűrejtvény. 5. Betflrejtvény.

1 zcmdus ásványi sók, kén, vas és szénsavtartalommal. — K o sz v én y , 
c sú z , rh e u m a , id e g g y e n g e sé g , f á r a d ts á g ,  te s t i  fá jd a lm a k  s tb . 
ellen. Egy nagy csomag ára használati utasítással 20.000 korona. — 
Kapható : P a t ik á b a n , d r o g é r iá b a n . Főraktár : S z láv ik  Leó g y ó g y ­
s z e ré sz , B u d a p e s t , V I I I .,  S z esz g y ár-u tc a  1. s z . Telefon: J. 81 71. 
E g y ed ü l a  * D e le j-só *  v aló d i, p a tk ó  v é d je g g y e l l Óvakodjunk a 

silány utánzatoktól.

R E J T V É N Y E K
1. Képrejtvény.

•A

(Beküldte Tóth János Arany egy házáról.) 

2. Képrejtvény.

Oj 7  k r t W á
z  w m

( Beküldte Elek M ihály Kohóról.)

3. Talány.
Erdőn születik, vízben él és  tűzben hal meg.

Mi az?
(  Beküldte Eperjessy Péter Debrétéröl.)

p p p p p p 100 x  sz d
(Beküldte Szarvas Gyula 

Csongrádi ól.)
(  Beküldte Pintér István Nokról. t

6. Betűrejtvény. 7. Betűrejtvény.

ta ta 1848
?

( Beküldte Koczándi István 
Szellőről)

( Beküldte ifj. Nagy István 
T ácró i)

8. Betűrejtvény.

Zoltán, Lajos, István, Gáspár, M iklós, D ezső, Orbán, 
Sándor, Ádám, Ottó, Konrád, Lázár, László, Ágoston, 

Zakariás, Oszkár, Ábel, Ádám és Zénó.

A nevek kezdőbetűi helyesen összerakva, egy ismert köz­
mondást adnak.

( Beküldte ifj. Hauzer Antal Károlyfalvóról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer­
tesek névsorával a 27-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 21-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Üres erszény, üres fő ;  nem sokat ér 

a kettő.
2. Képrejtvény: Legyen mindenütt Népszövetség.
3. Képrejtvény: Orosháza nagyközség.
4. Talány: Fűrész.
5. Verses talány : Tyúkszem.
6. Betűrejtvény : A sors keze.
7. Szórejtvény : Szerencsecsillag.
8. Számrejtveny : Kereskedő.
M e g fe j t e t t é k  :  V irágos Sándor, ifjú  Czakó István. Heil Ed ith  Mária, 

Ta ta i Lajos, Pá lffy  Margitka, Szász János, K irschner Jolán, ifjú  Nagy 
István, K., id. Baráth M iklós, if jú  Spisák János, Gál István, Gulyás Ist­
ván, Szabó M ihály, ifjú  Rőth Pál, ifjú  H ronyai Ferenc, ifjú  Nagy István Sz., 
Csősz Káro ly , Kovács Bálin t, Gere Piroska, ifjú  Torma Gábor, ifjú  Ritec 
István, Papp Bá lin t, Czeczki Annus, Vörös Franciska, Szabó Kálm án 
An ta l József, ifjú  Bontovics Imre, Makra Sándor, Schultz M ihály, ifjú 
Nagy István T., Színak Jolán, Simon Ernő, Bene János, Bagics István, 
Góg Péter, V íz i Gyula, Pados Irénke, Német Pál, Ács Nándor, Szakálv 
Péter, Nyeste István, V ita i Brig itta, Simon György, Tóka Mátyás, ifjú 
Kálm án Ferenc, ifjú  Ekker János, Csidei István, ifjú  Babinszki Pá l, Csóka 
Kázmér, Hajós István, B. Ka lm ár M iklós, Hankó F. Bözsi, Horváth Ist­
ván, Gállácz Ödön, Drótos István, T iilkös Pá l, R itze ld  Konrád? Zakár 
László, Eperjesi András, Payper Lajos, Orovecz János, Erdőtelek! H ite l­
szövetkezet, Pá lfi Sándorné, ifjú  Hauzer Anta l, Mészáros Istvánná, Hor­
váth László, W alter Anta l, Guttmann Erzsiké, Tó th  Sándor, Illés Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek: Ritzeld Konrád (Hács), Tóth 
Sándor (Sarkad), Horváth László (Lengyeltóti), Virágos Sán­
dor {Szentes), Szabó Mihály (Szerep).

A 22-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben kőt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-ót 1. szám.
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Jú n iu s  h ó  13-án , v a s á r n a p .
Állat- és kirakodóvásár: Fülöpszállás, Irsa, Jászárokszállás, 

Kunhegyes, Tótszentmárton. — Kirakodóvásár: Elek.

Jú n iu s  14-én , h é tfő n .
Állat- és kirakodóvásár: Bátaszék, Berzence, Kapós mérő, 

Kisvárda, Lovászpatona, Mágocs, Nagybaracska, Nagyigmánd, 
Nagocs, Sárbogárd, Szigetvár, Tinnye, Tolna, Vasvár, Zalalövő. — 
Állatvásár: Marton vásár, Szécsény. — Kirakodóvásár: Ózd.

Jú n iu s  15-én, k e d d e n .
Állat- és kirakodóvásár: Hahót, Kerkaszentmiklós, Mihályi, 

Nagybörzsöny, Törökkoppány. — Kirakodóvásár: Martonvásár, 
Szécsény.

Jú n iu s  16-án , s z e rd á n .
Állat- és kirakodóvásár: Adony, Polgár, Szentantalfa,

Zngyvarékás.
Jú n iu s  17-én, c s ü tö rtö k ö n .

Állat- és kirakodóvásár: Nemesvid, Nyirábrány, Pacsa, 
Süttő, Nagyhortobágy, Bodvaszilas.

Jú n iu s  18-án , p é n te k e n .
Állat- és kirakodóvásár: Csenger, Hetes. — Állatvásár:

Békés, Salgótarján, Szarvas.

Jú n iu s  19-én , s z o m b a to n .
Állat- és kirakodóvásár: Magvarmecske. — Állatvásár:

Makó. — Lóvásár: Békés, Szarvas.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

V. B., S zalapa. Ehhez teljesen hasonló m ár megjelent lapunkban. 
Mást kérünk. —  W . A, B ácsalm ási. Verses talánya bevált. —  Cs. K., 
N ógrádpatak . Második képrejtvényét m egrajzolíatjuk és ha sor kerül rá, 
közöljük. —  H . I., Süm eg. Szótagrejtvénye jó. —  Ifjú  H . A., K árolyfalva. 
Válogatunk belőlük. —  R . I., D ebréte. Legközelebb! sor kerül rá. —  T . M. 
Berkesd. A  második jó. —  Ifjú  L. F., S zalafő. Rejtvénye jó ; tréfája nem. 
— Ifjú H . J., O rosháza. Versei most nem váltak be. A  tréfa nagyon régi, 
de azért viszont fogja látn i. —  0 .  M., Edelény. Tessék beküldeni a mun­
kákat. ha megfelelők és rövidek, készséggel közlünk belőlük. — Ny. I., 
Mezőkövesd. A z  elsőt közölni fogjuk. Türelm et kérünk. — T . S., Békés. 
Méltóztassék türelemmel lenni. Nem ön az egyetlen, ak i verset kü ldött 
hozzánk. Sorrendet kell tehát tartanunk. Megígértük önnek, hogy versét 
alkalomadtán közöljük, szavunkat á llju k  is. Ha megjelent, akkor tessék 
k iadóhivata lunkhoz fordulni a mutatványszámok végett. Levelének többi 
részére nézve forduljon a «Faluszövetség»-hez (Budapest, V., Zoltán-u. 8.), 
amely vetitettképes előadásokat nagyszámban rendezett a múltban és 
akcióját továbbra is fo lyta tja országszerte. —  I. L., D ebréte. Válogatunk 
belőlük. —  D erecske! G azdakör. Válogatunk belőlük. —  P. B., S zom bat­
hely. Verseiből, tréfáiból közölni fogunk, am int sorát ejtjük. —  V ad­
rózsa. Határozott érzékét árulnak el versének magyar érzéstől fü tö tt sorai. 
Sajnos, terjedelme m iatt az egészet nem közölhetjük, ellenben egy vers­
szakot közreadunk belőle. —  T. J . ,  E gerág . Rejtvényei közül váloga­
tunk. Tréfái közül egy bevált. —  G. Gy., T iszabura. A  második betürejt- 
vény jó. —  B. J . ,  C sanád. Válogatunk belőlük.

T R É F Á K
Érdekes házasság.

H ivatalnok: Ha két hét múlva be nem fizeti adóját, akkor 
elveszem minden pénzét !

Adós: De, kérem, nincs semmi pénzem.
Hivatalnok: Akkor elveszem egyik szamarát.
Adós: H m ! Akkor vöm lesz a hivatalnok úr!

( Beküldte ifjú  H ajdú József Orosházáról.)

CL uitág fegjoőő
Harm onikái, Hegedűi, Citer&i, 
Harmoniumjai, B e s z é lő g é p e i,  
C im b a lo m  fa i, továbbá az összes 

H a n g s z e r e k  itt a 
gyárban k a p h a t ó k .  
R om lo tt hangszere­
ket m űvésziesen ja v ít.

Iskolai, dalárdái, egyházi 
harmoniumok részletre is.

L e g j o b b  H ú r o k .  " 9 8  
Á r je g y z é k e t  in g y e n  k ü ld .

MOGYORÓSSY GYULA
Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. — Telefon: József 16-81.

A kutya.
A rabbi tanítja a nebulókat:
— Meg vagyon írva a Talmudban, amely kutya ugat, az 

nem harap — mondja bölcsen.
Délben hazamennek az iskolából a gyerekek s egy mészáros- 

szelindek nagy ugatással, fogvicsorítva rohan feléjük. A zsidó 
gyerekek persze szétszaladnak. Délután az egyik nebuló elmondja 
az esetet és hozzá teszi :

— Rabbi lében, azt mondottad, amely kutya ugat, az 
nem harap?

— Mit tudja a kutya, mi van a Talmudban ? — feleli a rabbi.
( Beküldte a derecskéi Gazdakör.)

A két színű cipő.
Ú r: Az ördögbe is, nem látja, hogy az egyik cipő fekete, 

a másik pedig sárga?
Szobalány: Ó. igen, bocsánatot kerek. Nem tudom, mi tör­

tént, de a másik pár szintén ilyen 1
( Beküldte ifjú  Tóth Aí. István Jászszentandrásról.)

Kávéházban.
Nő: Tudod, hogy én valamikor békében százforintos kala­

pot hordtam?
Másik: Igen — dobozban.

Részeg férj.
Borosi úr (részegen megy haza s alvó feleségét duplán lá tja ) :
— Csak azt szeretném tudni, mióta vagyok én törők basa?

Szigorlaton.
Tanár: Az elzárt bűnösök nyolcvan százaléka nőtlen, mire 

következtet ebből a jelölt úr?
Jelölt: Hogy inkább becsukatják magukat az emberek, m int­

hogy megnősüljenek.

Tapintatosság.
Blau kártyázott, húszmilliót vesztett. Mérgibe megütötte 

a guta. Weiss tapintatosan akarta Blau feleségének tudtára adni 
a dolgot. Felkereste Blaunét és így szó lt:

— Kedves Blauné, Blau kártyázott s húszmilliót vesz­
te tt . . .

— Hogy a guta üsse meg 1 — kiáltotta dühösen Blauné!
— Már megütötte — rebegte Weiss.

Fényképésznél.
— Hallja kérem, ez a kép egyáltalában nem hasonlít hozzám.
— Örüljön neki.

Operában.
— Miért hívják ezt az énekest hőstenornak?
— Ezt se tudja? Hát nem hős az a tenor, aki ilyen kevés 

hanggal énekelni mer?

HaJliP O N Y V Á T ,  Z S Á K O T akar v á s á r o l n i ,  
kérjen árajánlatot 
a 45 éve fennálló

FISCHER J. r.-t. ponyva- és zsák- 
gyárától, Budapest, Nádor-u. 31-33.
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A CSENDES SZIGET
REGÉNY * IRTA UND] IMRE.

V A S A S n U P  1926. junius 13.

(14. közlemény.)

A nap már lebukóban volt, de a kicsiny liget fái közé 
vakítóan bevilágított a tűz.

Továbbhaladtak tehát az erdő szélén, míg a ligeten túl 
kerülhettek. A látvány, ami most a szemük elé tárult, még 
Fu Penget is meglepte.

Az egész ház egy lángtenger volt s körülötte mintegy 
negyven földigérö darócköntüsbe öltözött férfi állt. Félkör­
ben álltak, középen egy öreg szakállas ember, ugyanolyan 
különös öltözetben. Időnként mind földig hajoltak, kivéve 
az öreget és ilyenkor elnyújtott hangon, mintha sírnának, 
ezt kiáltották :

— Fluj-ci-lo-po-kot-li, Huj-ci-lo-po-kot-li 1
Majd egy fiatalabb férfi egy földönfekvő fémládából 

szakadt, régi bőr és színes vászondarabokat vett elő és mintha 
azokról olvasott volna, valami ismeretlen nyelven hadarva 
beszélni kezdett:

— Kik ezek és mit akarhatnak? — kérdezte Tóm a 
kínaitól.

A detektív visszatolta a fa mögé Tomot, szájára tette 
mutatóujját és úgy suttogta :

— Egy szót se, ha az élete kedves! Egy áruló szó vagy 
mozdulat s mindkettőnknek vége van. Ezek egy titkos 
szekta tagjai, akik az ősi azték istennek, Hajcilopokutlínak 
mutatnak be engesztelő áldozatot, amiért ezt a neki 
szentelt, lakatlan szigetet idegen emberek megszentségtelení- 
tették.

Az égő ház most recsegve-ropogva omlott össze. A szakál­
las öreg széttárta karját és torz, rettentő nevetésben tört ki. 
A nevetés átragadt a többiekre is : örvendező, kiáltozó kórus 
állta körül a romokat.

A tűz úrrá lett a tákolmány fölött, mit emberi kéz emelt 
a csendes szigeten.. .

XIV.
Fu Peng elhagyja a szigetet.

A detektív lebukott a földre és intett Tómnak, hogy 
hasonlókép cselekedjék.

— Vissza kell térnünk a barlanghoz — súgta alig hall­
hatóan. — Ezek most biztosan felkutatják a szigetet, hogy 
nincs-e rajta idegen betolakodó. Ég óvja önt, hogy a kezük 
közé kerüljön.

— Miért? Ön magamra hagy?
— Igen. Gépem egyszemélyes, egyébként is föladatot 

bízok önre, míg vissza nem térek.
Lassan, csúszva megindultak az erdei átjáróig. Mikor 

odaértek, gallyakkal elfedték az út nyomát és sietve meg­
indultak visszafelé.

Most már bátrabban beszélhettek.
— Itt kell hagynom önt — mondotta a detektív — még 

pedig azzal a nyomatékos figyelmeztetéssel, hogy barlang­
jába többé ne térjen vissza. Most, ha odaérünk, vegye magá­
hoz legszükségesebb holmijait és még az éjjel keressen mene­
déket magának az erdő rejtekeiben. Ott nem lenne többé 
biztos az élete, mert ezek az emberek, ahogy megvirradt, tüze­
tesen átkutatják a szigetet.

— S mikor tér vissza hozzám? — kérdé Tóm.
— Ha minden símán megy, holnapután hajnalban. Tar­

tózkodjon a felperzselt ház romjai közelében. Ott ezek az embe­
rek aligha fognak már kutatni, inkább a sziget többi részein. 
Én ötöd magammal térek vissza és gondom lesz rá, hogy fel­
találjuk.

— És mi lesz közben a teendőm?

— Megmondom. Ha King kapitány emberei előbb ér­
keznek a szigetre, mint mi, itt kell tartania őket.

— Egyedül tartóztassak föl egy egész haramiabandát ?
— Persze, csakhogy okosan. Ha megérkeznek, feltét­

lenül a sziget belső felén, vagyis a Ménosz tanár háza közelé­
ben kötnek ki. Első útjuk a házhoz fog vezetni. A ház, sajnos, 
leégett és ez a körülmény az én számításaimat is áthúzta. 
Bíztam ugyanis abban, hogy az iratok keresésével időt vesz- 
tenek és beérem őket. Az iratokat, sajnos, nem vehettem 
magamhoz, mert azok valószínűleg a ház padozata alá rejtve, 
a tűz martalékai lettek, igy már ők sem keresik azokat: bele- 
nyugosznak a megváltozhatatlanba és miután látják, hogy 
idegen kezek avatkoztak dolgaikba, sietve ahhoz a szigethez 
hajóznak, hol Ménosz és leánya van elrejtve. Ezt feltétlenül 
meg kell akadályoznunk.

— Tehát mit tanácsol ön?
— Amikor Kingék társasága távozni készülne, mielőtt 

mi itt lennénk, ha este van, gyújtson tüzet, ha nappal, revol­
verlövésekkel adja tudtukra, hogy rajtuk kívül más is van a 
szigeten. Ebbe ők nem fognak belenyugodni, inig a végére nem 
járnak és így visszamaradnak. Persze a dolgát ügyesen keli 
végezni. Mihelyt jelt adott, nyomban más helyre kell mene­
külnie, honnan újabb csalogató jeladást ad le.

A koromsötét éjben lassan haladtak Tóm és Fu Peng, 
de végül is maguk mögött hagyva az erdőt, nemsokára elér­
ték a sziklapartokat.

— Természetesen — toldotta meg utasításait a detek­
tív — jeleket csak abban az esetben adjon, ha más mód nincs 
King embereinek a visszatartására. Hogy ezek a titkos szek- 
táríusok meddig maradnak itt, azt nem tudhatjuk. Annyit 
hallottam, hogy minden esztendő egy bizonyos napján ünnep­
séget ülnek szent szigeteik egyikén, de most, hogy megzavar­
ták őket, ki tudja, mire szánják el magukat? Legyen tehát 
nagyon óvatos, tüzet ne gyújtson, de még a pipáját is jobb, 
ha elfelejti.

Tóm barlangjához ért a két férfi.
— Isten önnel, mr. Róbert 1 —búcsúzott Fu Peng és 

sietve folytatta útját a part felé.
Tóm hevenyészve megtömte kézitáskáját és megindult 

vissza a páfrányoson az erdő felé. Fölmászott egy fára és 
néhány indából fekvőhelyet font magának két hatalmas ág 
ölében. Midőn lefeküdt, hogy álomra hajtsa fejét, messziről 
motorberregés hallatszott.

A detektív hidroplánja startolt a tengeren.

XV.

A leszámolás.
A oHaway gyöngye* teljes sebességgel úszott délfelé, 

jócskán magamögött hagyva Szanfranciskó kikötőjét. Ezút­
tal nem volt oiy csöndes a tenger, mint mikor jöttek, de King 
kapitánynak is viharosabb volt a kedélye. Dúlt-fúit mérgében, 
hogy a biztosnak hitt ötvenezer dollár még mindig csak attól 
függött, hogy meglesznek-e azok az ördögadta iratok.

— Nem vagyok én könyvmoly tudós — dohogott — 
hogy végigbogarásszam az iratokat 1 Ami ott volt, elhoztam 
és punktum.

Ezúttal nem volt utas a «Haway gyöngyé»-n. Elég bosszú­
ságot okozott a Róbert Tómmal való kaland. Az utasfülkék­
nek mégis voltak lakói: a sportruhás fiatalember és két cinkos­
társa, a kémszervezet emberei.

(Folytatjuk.)
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G abonavásár. Búza tiszavidéki 76 kg.-os 442.5— 445, 77 kg.-os 
447.5— 450, 78 kg.-os 450 452.5, 70 kg.-os 452.5— 455, feisötiszavidéki 
76 kg.-os 440— 442.5, 77 kg.-os 445- 447.5, 78 kg.-os 447.5— 450, 79 kg.-os 
450— 452.5, pestvidéki, fejérmegyei és egyéb dunántú li 76 kg.-os 437.5 
440, 77 kg.-os 442.5— 445, 78 kg.-os 445— 447.5, 79 kg.-os 447.5— 450 
rozs 230—232.5, pestvidéki rozs 235— 237.5, takarmányárpa 240— 250, 
zab275— 2PJ, tengeri 225— 230, korpa 167.5— 170 ezer K  métermázsánként.

Liszt- és őrleménypiac. Duplanullás 6800, nullás 6500, kettes 6200, 
hatos 4600, takarm ányliszt 2000, egyes rozsliszt 3400, 75%-os egységes 
rozsliszt 3000 K  vo lt kilogram m onkint zsákkal együtt.

T ak a rm án y v á sá r. Réti széna, elsőrendű ó 150— 160.000, másod­
rendű 120— 145.000, elsőrendű új (csak jún ius— júliusban) 130— 135.000, 
másodrendű új (csak jún ius— júliusban) 100— 125.000, harmadrendű 
csomagolásra, új 70— 90.000, lucernaszéna, új 120— 150.000, takarm ány­
szalma (zab) 65 70.000, zöld rozstakarmány 75— 85.000, alomszalma 
60— 80.000 K  métermázsánként, zsuppszalma egy kéve 5000 K-

Szurómarhavásár. É lő  b o r ju k : Be lfö ld i szopós : Elsőrendű 17—
18.000, kivételesen 19.000, másodrendű 15— 16.000 K  kilogram m onkint 
élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 12— 13.500, kivételesen
14.000, közepes 9.500— 11.500, gyengébb 7— 9000. B ika, jobbminőségü 
11.500 13.500, kivételesen 14.000, közepes és gyengébb 8— 11.000, b ivaly  
5—8000, tehén, jobbminőségü II — 13.000, kivételesen 13.500, közepes és 
gyengébb 7— 10.500, kicsontozni való marha 4— 6500, növendékmarha 
6500— 10.500 K  k ilogram m onkint élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 13— 14.000, közepes 16.5— 17.000, nehéz 
sertés 17— 17.500 K  k ilogram m onkint élősúlyban.

Gyapjú. U rada lm i gyapjú szennyes állapotban 28— 30.000, kivéte­
lesen 32— 35.000, szedett gyapjú 22— 24.000 K  szennyes állapotban k ilo ­
grammonkint.

Nyersbőr. Marhabőr 13— 16.500, borjúbőr 21— 22.000 K  kiiogram- 
rnonkint, a budapesti vágóhídon átvéve.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 12— 20.000, petrezselyem 14.000—
20.000, zeller darabja 400— 3000, karalábé darabja 700— 6000, vörös­
hagyma 3500— 6000, fokhagyma 14.000— 25.000, kelkáposzta 3000—
10.000, fejessaláta 1500— 3000, burgonya újdonság, hazai kicsinyben 
8000— 12.000, nagyban 60.000— 70.000, rózsaburgonya kicsinyben 1600— 
2000, nagyban 130.000— 150.000, fehérburgonya kicsinyben 800— 1200, 
nagyban 80.000— 90.000, retek 2000— 4000, uborka újdonság 20.000—
35.000, zö ldpaprika darabja 1000— 8000, tök újdonság 24.000— 40.000, 
zöldborsó, hüvelyes 5000— 7u00. karfio l 20.000— 60.000, torma 8000—
28.000, spárga 10.000—  30.000, sóska 4000— 10.000, spenót 4000— 7000, 
championgomba 35.000— 80.000, alm a 14.000— 60.000, dió 12— 13.000, 
cseresznye 6000— 22.000, szamóca újdonság 60.000— 100.000, kerti eper 
15.000— 60.000, . egres 5000— 12.000 K.

Halpiac. Á rak  k ilog ram m onkin t: Ponty kicsinyben elsőrendű 35—
45.000, nagyban 34.000, ponty kicsinyben, máspdrendű 30— 35.000 K.

BAGI és TARSA, KABA
GÉPGYÁRA ÉS HENGERMALMA
TeL5.Siirg.-cfm : Bagl, Kaba.

A la p ítv a  1897. év b e n .

S z á l l í t  mindenféle 
gazdasági gépeket,
Javított rendszerű csavaros

k a p á l ó  e k é i
a legelterjedtebbek, átalakít magánját ókat, készít géplakatos-, 
vasesztergályos-, rézöntő-, kazán- és lutogénhegesztőmunkákat, 

malomhengerek csiszolását és rovátkolását.

Kútfurrásí vállalata
végez próbafúrásokat és elapadt ártézikutak rendbeliozását 
A S T O C K  motor- és ekegyár kerületi képviselete.

T ej- és te jte rm é k ek . Teljes tej literje május 28-án 4000— 4800, tej­
színhab literje 42 — 50.000, tejfel literje 18 26.000, vaj kg.-ja kicsinyben 
6 8 -  85.000, nagyban 46— 50.000, tehéntúró kg.-ja 12— 16.000, juhturó 
kg.-ja 35— 45.00Ó, grói sajt kg.-ja kicsinyben 60— 80.000, trappista sajt 
kg.-ja kicsinyben 3 0 —  50.000, nagyban 24— 30.000, ementáli sajt kg.-ja 
kicsinyben 60— 80.000, nagyban 45— 50.000 K-

B arom fi és tojás. Csirke darabja 15— 50.000, tyúk darabja 40— 70.000, 
hízott ruca kg.-ja 25— 32.000, hízott lúd kg.-ja 25— 30.000, libam áj kg.-ja 
40— 100.000, ludzsír kg.-ja 37— 40.000, tojás darabja 1000— 1400 K-

B orpiac. A  borpiac helyzete az egész e lm últ hónapban nemcsak 
hogy nem javu lt, hanem rosszabbodott. A  melegebb időjárás beálltával 
a sörfogyasztás emelkedik, míg a borfogyasztás apad, m inek következté­
ben a vásárlás még szükebb keretek között mozog. A z  árak alig változtak. 
8— 9°ó-os borok 200— 220 K -crt, 10— 11%-os borok 250 K-ér:, magasabb 
fokú borok pedig 350— 450 K -ért kaphatók Malligand-íokonkint és lite- 
renkint fejtve, tisztán, ab termelöállomás, 7— 8%-os fokos borok Nagy­
kanizsa területén 1000 K -tó l felfelé kaphatók.

Idegen pénznem ek legm agasabb á ra  jú n iu s  hó 8-án. Angol font 
349.240 K . dollár 71.625 K , francia frank 2133 K , szerb d inár 1263 K, 
lengyel z lo ty 7350 K , román lei 307 K , olasz líra 2044 K , n ím et marka 
17.042 K , osztrák sch illing 10.109 K , svájci frank 13.860 K . —  A r a n y - é s  
e z ü s tp é n z e k  : 20 koronás arany 288.000 K , ezüst koronás 5500 K , ezüst- 
forintos 15.000 K ,  ezüst ötkoronás 29.000 K .

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György. 
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasadi Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imre.

m e g b íz h a t ó
jóminőségü árut a legelőnyösebb árban a

« H A N G Y A »
v i d é k i  szövetek zete lb en

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut, szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmfl-, konfekdó- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkisbakancsok.

Dp . H é ra y  A n d o r
• Orsz. Pöldblrtokrendező Bíróság* által engedélyezett 

In g a tla n fo rg a lm i  és  ü z le té r té k e s i tő  i ro d á ja ,
Budapest, IX., Rákos-utca II ., földszint 1. 

Törvényazékileg bejegyzett cég.

SíÉnosirendeló vér- és ncmlbetegek 
résiére. £  z fl «t salvamn-oltást. 

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussál szemben.)

if olcsó  
II és jó.

H A I D E K K E R  S Á N D O R  R.T.
sodronyaid

Budapest, O llő l-ú t 48 /27 . Fiók: F ő-u tca  59 .
Árak :

m*-ként C-800 K 
közepes 12.400 K 
erős . . .  23.000 K 
és forgalmi adó. 
Közbenső minő­
ségek Is kaphatók

Kérjen Ingyen képet árjegyzéket ét mintát

„ K I S  K E R T É S Z ”
c ím ű  k ö n y v  a  fő ld m fv e lé sü g y i m in is z te r  
k ia d á s a ,  a m e ly  m a g á b a n  fo g la l ja  m in d ­
a z t ,  a m i t  e g y  k e r té s z s e g é d n e k  tu d n ia  k e ll. 

75 .000  koronáért bérmentes küldéssel kiadó- 
hivatalunk könyvosztálya útján megrendelhető.
A könyv ára az összeg előzetes beküldésével 
értendő. Utánvétellel 4000 koronával drágább.

Törlesztéses k ö lc sö n t
harmincöt évre,

a v a g y

rövidlejáratú k ö lc sö n t
k é t - ö t  é v r e

t a g ja i  s z á m á r a  g y o rs a n  
é s  e lő n y ö s e n  k ie s z k ö z ö l 

az

Orsz. G azd ak ör Tagjainak 
Á ru forga lm i Szövetkezete 
Budapest, V., Nádor-utca 12. szám.

Mát hé 
András
v ö rö s ré z -
f r u  g y á r

Újpest,
K áro ly  - u.

11. u i m .  T lf .» Újpest 28. -  Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.
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HARANGOKAT

tiszta harangércből pontos hangolással leg­
gyorsabban ont és szállít az Orsz. Harang­
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

H a r a n g h ű  v e k  r .-t.
„ E C C L E S IA - A LA PÍTÁSA

Központi iroda : Budapest, Berlini-tér 2. sz.
{Bejirat Gyár utcából.)

A vlliüM ril eredeti angol C H A M P I O N
kerékpárokat mélyen leszál­
lítva havi 300.000 kor. rész­
letre, kerék pármi ka trészeket, 
lámpa, l&nc, pedálokat nagv- 

. bánt gyári áron szállftuma. 
Kfllső gumi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
Láng lakab és Fia kerékpáruagy kereskedők, Buda­
pest, Jóx.sef-kflrút 41. Nagy képes árjegyzék ingyen.

Ekék, ekealkatrészek,
b°- - - ’ltaPál6e'4k.fűkaSzil6k.
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
mo t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda- 

sági gép és szerszám a
„ H A N G Y A * 4 g é p o s z tá ly á n á l
szerezhetők be legjutányosabban

Vegye meg
a páratlanul gazdag tartalommal megjelenő

„UJ BARÁZDA** 
politikai napilapot.

Minden lapárusítónál és «Hangya» 
szövetkezeti boltban k a p h a t ó .

Szövetkezeteink figyelmébe!
iiin H iim iiiiiiiiim iiiiim iiiiiM iiii im iiii iiiiiii iiiiiii im iiii iiiiiii iim m iiiiim iiim iii iiiiiii iiiiiiim iiiiif iiii iim m iim m u

Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

Gözcseplögarniturák:
Egy 6 löerejfl gözcséplő-
ti P C  7 l  p f  Waeyar Allamvasuti gyárt- 
á C O L l b l ,  many,

egy 4 lóerejű gűzcséplS-
|r  Ó C 7  l ö t  Hofherr—Schrantz gyárt-KuoZilul, mány,

egy 4 lőerejű cséplűkész-
I p  * Első Magyar Oazdaságl Gépgyári 
l ö l ,  gyártmány,

R.gy magánján) gűzcséplő-
készlet, 5 löerejfl fa

egy elevátor B S S S Ö
gyár tmányú.

Ezek a gépek

gabonatörlesztésreis
kaphatók, kényelmes fizetési fel­
tételek mellett. Megrendelésnél 
előleg nem fizetendő, részletes 
ajánlattal díjtalanul és készséggel 
szolgálunk. L evélcím :

Kellner Antal és Fia,
Budapest, Berlini-tér 4.

Pálinkafőző- és mosóüstök vörösrézből. 
R É Z G Á L IC  -  R A FF1A  -  R É Z K É N P O R  
szab. B a la to n -, T u ru l-  és V erm oret-rendszerü 

C h a u d o lr  és C sep e l W . M. védjegyű

szőlőpermetezők
l e g o l c s ó b b  gyári 
áron beszerezhetők;

S Z O N T Á O H  PÁ L  rézáru- 
gyár Bpest, IX., Ollői-űt 19.

.  ' Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt T E R É N Y I SAM U cég­
főnök nevére Üllői-ét 19 szám alá inlézendők.

SCHLICK-NICHOLSON
Gép-, vagon- és hajógyár r.-t. B U D A P E S T  VI. kér., Váci-őt 45—47. szám.
Mintaraktár: VI., Vilmos császár-út 63. szám. Levélcím: Budapest 56. Motorgyár: Szombathelyen. Hajógyár: Újpesten.

Cséplő­
készletek
Vontatós és magánjáró 
lokomobilok gőz-, ben­
zin- és szívógázüzemre. 
C séplőgépek minden 
nagyságban. — Asványi- 
félt szab. tengeriszár- 
tépőgépek. — Szecskavá­
gók, darálók, morzsolók. 
Borsajtók, olajgyartási 

gépek. Vetőgépek * Szivógázmotorok

Mayer-
traktorok
D i e s e l  petróleum- és 
benzinmotorok, félstabil 
lokomobilok. Vízturbinák. 
Kőjiratok. Stabil fekvő és 
álló gőzgépek. Qőzkazánok. 
Szivaitynk. Jéggyári, hűtő­
házi és vágóhídi berendezések. 
Híd- és vasszerkezetek .Vasúti, 
villamos és ipar-vasúti kocsik. 
Folyami hajók. Szállító- és 

bán yaberendezések.

Siephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


